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ROZHODNUTIE

(?islo: 0001/2018/P-EU Bratislava 27. jula 2018
Cislo spisu: 3053-2018-BA

Urad pre regulaciu sietovych odvetvi, sekcia ekonomiky a vecnej regulacie, ako organ
prislusny nakonanie podla ¢&lanku. 28 ods. 2 nariadenia Komisie (EU) 2017/459
70 16. marca 2017, ktorym sa ustanovuje sietovy predpis o mechanizmoch pridel'ovania
kapacity v ;plynarenskych prepravnych sietach, a ktorym sa zru$uje nariadenie (EU) &.
984/2013, § 9 ods. 1 pism. b) druhého bodu a § 9 ods. 1 pism. c¢) prvého bodu v spojeni s § 15
ods. 4 zakona ¢.250/2012 Z. z. o regulacii v sietovych odvetviach vo veci rozhodnutia
o schvaleni prevadzkového poriadku prevadzkovatel'a prepravnej siete

rozhodol

podra &lanku. 28 ods. 2 nariadenia Komisie (EU) 2017/459 zo 16. marca 2017, ktorym sa
ustanovuje sietovy predpis o mechanizmoch pridelovania kapacity v plynarenskych
prepravnych siet’ach, a ktorym sa zruuje nariadenie (EU) &. 984/2013 koordinovane o navrhu
projektu HUSKAT na prepojovacich bodoch Velké Zlievce, Balassagyarmat a Baumgarten
apodla § 13 ods. 2 pism. a) zakona ¢. 250/2012 Z. z. o regulacii v sietovych odvetviach tak,
7e pre prevadzkovatela prepravnej siete eustream, a. s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava,
ICO 35910 712 schvaluje prevadzkovy poriadok, ktory upravuje zavdzny alternativny
mechanizmus pridel'ovania kapacity na zéklade projektu HUSKAT na prepojovacich bodoch
Velkeé Zlievce, Balassagyarmat a Baumgarten.

Prevadzkovatel’ prepravnej siete eustream, a. s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava,
ICO 35910 712 je povinny zverejnit Uradom pre regulaciu siefovych odvetvi schvéleny
projekt HUSKAT na prepojovacich bodoch Vel'ké Zlievce, Balassagyarmat a Baumgarten na
svojom webovom sidle minimalne v rozsahu informacii podl'a ¢lanku 28 ods. 1 pism. a) az g)
nariadenia Komisie (EU) 2017/459 zo 16. marca 2017, ktorym sa ustanovuje sietovy predpis
o mechanizmoch pridelovania kapacity v plynarenskych prepravnych sietach, a ktorym sa
zrusuje nariadenie (EU) &. 984/2013 v jednom alebo viacerych aradnych jazykoch &lenského
Statu a podl'a moZznosti v anglickom jazyku do 30 dni od vykonatel'nosti tohto rozhodnutia.

Urad pre regulaciu sietovych odvetvi podla vyssie uvedenych ustanoveni schvaluje pre
prevadzkovatel'a prepravnej siete eustream, a. s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava,
ICO 35910 712 prevadzkovy poriadok, ktory upravuje zavizny alternativny mechanizmus
pridel'ovania kapacity na zéklade projektu HUSKAT na prepojovacich bodoch Velké
Zlievce, Balassagyarmat a Baumgarten v tomto zneni:



KAPACITA PREPRAVY PLYNU Z MADARSKA NA SLOVENSKO
A ZO SLOVENSKA DO RAKUSKA

PREDPISY - ZAVAZNY ALTERNATIVNY MECHANIZMUS PRIDECOVANIA PODI’A NARIADENIA

Kowmisik (EU) ¢. 459/2017

VYZVA NA PREDKLADANIE PONUK

27.07.2018
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1.  Uvod a rozsah pésobnosti

Z postudenia dopytu na trhu (MDA) na zéklade nezdviznych vyjadreni dopytu prijatych
v oktobri 2017 vyplynul zaver, ze by mal byt zacaty projekt prirastkovej kapacity (dalej len
,,ICP*) realizovany spolo¢nostami Magyar Gaz Tranzit, ZRt, Eustream a.s. a Gas Connect
Austria GmbH (d’alej len ,,GCA*) v sulade so zdmerom ¢lanku 26 Nariadenia Komisie (EU)
¢. 459/2017. Spolo¢nost GCA je ochotna spolo¢ne pontknut’ v suvislosti s projektom ICP
urité mnozstvo svojej dostupnej existujiicej vstupnej kapacity, ktora sa povazuje za
prirastkovu kapacitu v ramci tohto zoskupeného/koordinovaného alternativneho mechanizmu
pridel'ovania. MGT, Eustream a GCA povazuju ICP za projekt, ktory sa tyka viac ako dvoch
vstupno-vystupnych (d’alej len E/E) systémov v zmysle ¢l. 30 ods. 2 pism. a) a reSpektuje
podmienenost’ nezavdznych vyjadreni dopytu, ¢im st naplnené predpoklady pre uplatnenie
alternativneho mechanizmu pridel'ovania kapacit. Na zaklade posudenia dopytu na trhu bude
prepravna kapacita v ramci ICP pridel'ovand prostrednictvom alternativneho mechanizmu
pridelovania kapacit v stlade s clankom 30 sietového predpisu o mechanizmoch

pridel'ovania kapacity.

Eustream, a.s. (d’alej len "Eustream") je prevadzkovatelom prepravnej siete na Uzemi
Slovenskej republiky, Magyar Gaz Tranzit, ZRt. (dalej len "MGT") je jednym
z prevadzkovatelov prepravnej siete na tzemi Madarska a prevadzkovatelom slovensko-

mad’arského plynarenského prepojenia na uzemi Madarska a spolocnost Gas Connect



Austria GmbH (d’alej len "GCA") je jednym z prevadzkovatel'ov prepravnej siete na uzemi
Rakuska, Eustream, MGT a GCA (dalej jednotlivo len ,,zmluvna strana" alebo ,,PPS*
a spolo¢ne ako ,,zmluvné strany* alebo ,,PPS“ vykonavaju spolocny zavdzny alternativny
mechanizmus pridel'ovania podl'a sietového predpisu o mechanizmoch pridel'ovania kapacity
vo vztahu k nasledovnym pevnym prepravnym sluzbam zemného plynu na nasledovnych
prepojovacich bodoch:

- IP: Velké Zlievce/Balassagyarmat (EIC 21Z000000000358C), v smere z Mad’arska na

Slovensko
a/alebo

- IP: Baumgarten (EIC 21Y---A001A023-Y), v smere zo Slovenska do Raktiska

Kapacita bude pridelend na pevnej baze ako produkty rocnej kapacity prostrednictvom
pridelovania zoskupenej kapacity na prepojovacich bodoch v pontkanych smeroch
(od 1. oktobra do 30. septembra) na oboch prepojovacich bodoch zacinajuc od 1. oktobra

2022 do 1. oktobra 2037.

VSsetci Ziadatelia, ktori prejavia zdujem, bert na vedomie a stihlasia s tym, Ze vSetky Ponuky
prijaté v ramci tohto zadvdzného Alternativneho mechanizmu pridelovania vykonavaného PPS
sa budt povaZovat’ za pravne zavdzné Ziadosti o rezervovanie kapacity a budu tvorit’ zaklad

pre pridelenie kapacity podl'a ¢lanku 4.4 ,,Koncepcia pridel'ovania prepravnej kapacity".

Na IP Baumgarten, EUS vyc¢leni 40% celkovej prirastkovej kapacity 7 800 000 KWh / h
(18,00 mem/d). Na IP Velké Zlievce/Balassagyarmat prislusni PPS v ramci zavdzného
Alternativneho mechanizmu pridel'ovania vy€lenia 20% prirastkovej kapacity, ktord budu
vyhradend na objednavanie kratkodobych kapacit, a tieto kapacity buda pridelované
nediskriminaénym sposobom podl'a nariadenia Komisie (EU) ¢&. 459/2017.

Tieto pravidla Alternativneho mechanizmu pridelovania st vysledkom nezavdzného
posudenia dopytu na trhu. Prislusni PPS taktiez zahrnuli prisluSné infrastruktirne projekty do
svojich narodnych planov rozvoja siete (slovensky plan rozvoja siete, ¢. 7689/2018 mad’arsky

plén rozvoja siete).

Na zéklade tychto skuto¢nosti PPS tymto oficidlne vyhlasuju vyzvu na predkladanie pontuk

v ramci Zaviazného alternativneho mechanizmu pridel'ovania.



2. Definicie

Slova a vyrazy pouzité v tomto dokumente maji nizsie uvedeny vyznam:

Ziadatel" znamena uzivatela siete v zmysle definicie uvedenej v nariadeni Komisie (EU)
¢. 715/2009, ktory predlozil prislusSnym PPS Ziadost’ o tc¢ast’ na zdviznom Alternativnom

mechanizme pridel'ovania.

»Ponuka" znamena ponuku Uchadzaca, ktord predstauvje zavézny prisl'ub na zazmluvnenie

kapacity.

,Uchadza¢" znamena Ziadatel’a, ktorého Ziadost bola prijata spoloénostou Eustream a MGT
a/alebo EUS a GCA (tak, ako to bude relevantné) podla Pravidiel tohto zavdzného
Alternativneho mechanizmu pridelovania a ktory predlozil prislusnym PPS Ponuku
s potrebnymi prilohami podl'a Pravidiel tohto zavdzného Alternativneho mechanizmu

pridel'ovania.

wZavizny alternativny mechanizmus pridelovania® znamena spolocny zavdzny
alternativny mechanizmus pridelovania podla nariadenia Komisie (EU) &. 2017/459, na
zéklade ktorého Eustream, MGT a GCA zaviznym spdsobom pridel'uju Pontkana kapacitu

prepojovacieho bodu Uchadzacom.

»lndikativna vyvolavacia cena Po (EUR / kWh / h / r)" znamena stcet stvisiacich
vstupnych a vystupnych poplatkov na prepojovacom bode platnych pre postup pridel'ovania
kapacity tak, ako je uvedené v cClanku 4.1. Poplatky splatné vo¢i PPS budu zcétované
v narodnych mendach na zaklade prisluSnych zmliv medzi Uchddzatom a Prevadzkovatel'om

prepravnej siete, ktoré su uvedené v prilohe.

»Prepojovaci bod" (dalej len "IP") znamena:

i. fyzické prepojenie slovenskej narodnej prepravnej siete a madarskej narodnej
prepravnej siete v blizkosti obci Velkej Zlievce / Balassagyarmate na slovensko-
mad’arskej Statnej hranici, EIC prepojovacieho bodu je 21000000000358C, alebo

i1. fyzické prepojenie slovenskej narodnej prepravne] siete a raktskej narodnej
prepravnej siete v blizkosti obce Baumgarten na slovensko-rakuskej Statnej

hranici, EIC prepojovacieho bodu je EIC 21Y---A001A023-Y.



»Plynirensky deii“ znamena asové obdobie 24 hodin, ktoré sa za¢ina o 6:00 hod. SEC;
v den prechodu na stredoeurdpsky letny ¢as je plynarenskym ditiom ¢asové obdobie 23 hodin
a v den prechodu na stredoeurdpsky (zimny) cas je plynarenskym dnom cCasové obdobie

25 hodin.

»Ponukana kapacita" znamena ponukovu uroven vyjadrenu v energetickej jednotke, ktort
mozno pridelit’ za hodinu na prepojovacom bode v smere:

i. z Madarska na Slovensko (IP Velké Zlievce/Balassagyarmat, EIC

21Z000000000358C)

ii. zo Slovenska do Rakuska (IP Baumgarten, EIC 21Y --- AO01A023-Y)
v ramci Zaviazného alternativneho mechanizmu pridelovania, pocinajiic Cielovym datumom
komercnej prevadzky. Pre vylucenie pochybnosti Ponukand kapacita nezahffia 20 %
prirastkovej kapacity, ktora je uréena na kratkodobé objedndvanie na IP Velké
Zlievce/Balassagyarmat EIC 21Z000000000358C a 40% na vystupe zo Slovenska na IP
Baumgarten EIC 21Y---A001A023-Y.

»Cenové rozhodnutie” znamend platna tarifu s prisluSnym vypoctovym mechanizmom

uréentl VnutroStatnym regulacnym organom.

»Projekt" znamend potrebné vyhodnotenie, pripravu ndvrhu, vystavbu, inStalaciu,
financovanie, poistenie, vlastnictvo, prevadzku, opravy, vymenu, rekonsStrukciu, udrzbu
a rozSirenie (vratane pripojok) na prepravnej sieti prislusného PPS, ktoré st potrebné na to,
aby bola Ponukana kapacita k dispozicii. PPS budi na svojich webovych strankach
uverejilovat’ zosuladené a aktudlne informacie o pokroku projektu.

,,Uspesny uchadza¢" znamena tych uchadzacov, ktori dostanti uplné alebo ¢iastoéné prijatie

Ponuky podrl'a ¢lanku 4.2.1
»Cielovy datum komerc¢nej prevadzky" je 1. oktober 2022.
»Ochota platit’' znamend celkovi hodnotu vSetkych Ponuk na prirastkova kapacitu podl'a

tohto alternativneho mechanizmu pridel'ovania v EUR predlozenych Uchddzacom na obdobie

od oktobra 2022 do oktobra 2037, pri zohl'adneni Indikativnej vyvolavacej ceny Po. V pripade



Mad’arska bude tato hodnota prepocitand z miestnej meny na eurd vymennym kurzom
uvedenym v tomto dokumente v ¢lanku 4.1. (Pre vylucenie pochybnosti, sa na vypocet
Ochoty platit’ pouzije iba Indikativna vyvoldvacia cena P, ako konS$tanta, bez ohl'adu na
velkost” a trvanie rezervovania kapacity, t. j. cena pouzita na vypocet Ochoty platit’ mdze byt’

odlis$na od skuto¢nej ceny za pridelent kapacitu podl'a platného Cenového rozhodnutia).

,Produkt ro¢nej Standardnej kapacity* znamena produkt kapacity, o ktory méze v danom
mnozstve poziadat’ uzivatel’ siete na vSetky Plynarenské dni v konkrétnom plynarenskom
roku (ktory sa zacina 1. oktébra kalenddrneho roka a kon¢i 1. oktobra nasledujuceho

kalendarneho roka)

3.  Zavizny alternativny mechanizmus pridelovania
Zavazny alternativny mechanizmus pridelovania vykonavaja prisluSni PPS s cielom urcit
z4dviazny zaujem trhu o prepravni kapacitu zemného plynu vytvoreni projektmi na

prepojovacich bodoch.

3.1. Uéel zaviizného alternativneho mechanizmu pridel’ovania
Hlavnym ciel'om zdvdzného alternativneho mechanizmu pridel'ovania je posudit’ zaujem trhu

o prepravnu kapacitu zemného plynu na zéklade prijatych zavaznych pontk Uchadzacov.

3.2. Zapojenie regulaénych orgdnov
Obsah tohto dokumentu bol odsuhlaseny slovenskym Regulacnym uradom pre sietové
odvetvia (URSO), mad’arskym Regulaénym tiradom pre energetiku a verejné sluzby (MEKH)

a rakuskym narodnym regulaénym organom (e-control).

3.3. Ustanovenia tykajice sa informdcii

PPS podnikli vSetky primerané kroky, aby zabezpecili, Ze informécie tykajlice sa Zavdzného
alternativneho mechanizmu pridelovania boli v ¢ase ich uverejnenia spravne. PPS
nezodpovedaju za Ziadnu nespravnu interpretaciu alebo pouzitie idajov obsiahnutych v tomto
dokumente a nepreberaju ziadnu zodpovednost’ za ikony, nasledky, straty, atd’. vyplyvajiace z
tychto informacii alebo z nespravnosti, netplnosti alebo chybajucich informécii v obsahu

tejto publikacie.






3.4. Prehlad zdavizného alternativneho mechanizmu pridel’ovania

Cinnosti v roku 2018

Vsetky terminy treba chapat ako 23:59 SEC prislusného dia.

MiPnik Datum (dein.mesiac)
Obdobie verejnej konzultacie 10. maj - 25. jun
Vyhlasenie zavdzného alternativneho mechanizmu pridel'ovania 27. jula
Uzatvorenie registracie zakaznikov 14. augusta
Potvrdenie registracie zakaznikov (PPS) do 20. augusta
Ponukové kolo I: Predkladanie pontuk 21. august - 27. september
Ekonomicky test I 28. september

PPS uverejnia agregované vysledky pridel'ovania 01. oktdber

V pripade pozitivneho ekonomického testu I:

PPS zasli potvrdenie vysledku pridel'ovania Uspesnym
uchadzacom a informuji Uchadzacov o celkovej pridelenej 01. oktober
kapacite

V pripade negativneho ekonomického testu I:

Ponukové kolo II: PPS predlozia aktualizované

poziadavky Uchéddzacom do 05. oktobra

Ponukové kolo II: Uchadza¢i mozu predkladat’ PPS

. . 06. oktober - 19. oktdber
aktualizované ponuky

Ekonomicky test I1 20. oktober - 24. oktober

PPS uverejnia agregované vysledky pridel'ovania 24. oktober

V pripade negativneho ekonomického testu I1:

PPS informuje Uchddzacov o ukonceni

, . - . 24. oktober
alternativneho mechanizmu pridel'ovania oktobe

V pripade pozitivneho ekonomického testu I1:

PPS zaslu potvrdenie vysledku
pridelovania Uspesnym uchadzadom a
informuju Uchadzacov o celkovej pridelenej
kapacite

24. oktober




Cinnosti v roku 2019

Vsetky terminy treba chapat ako 23:59 SEC prislusného dia.

- Datum
BABTHILLS (den.mesiac)
Posledny den na uplatnenie prava Uchadzacov odstupit’ od
zmluv uzatvorenych na zaklade pozitivneho Ekonomického 29. marec 2019.
testu I alebo 11

V pripade, Ze nebude uplatnené Ziadne prdavo na odstupenie:

Uspesné ukonéenie alternativneho
mechanizmu pridel'ovania (uzatvorené zmluvy
zostavaju v platnosti, PPS informuju
Uspesnych uchadzadov)

do 02. aprila

V pripade uplatnenia akéhokolvek prava na odstupenie:

PPS rovnako ako v predchadzajlicom
Ponukovom kole informuju tych Uchadzacov
a predlozia poziadavky tym Uchadzacom,
ktori predlozili Ponuky pocas ponukového
kola I/IT a ktorym nebola pridelend kapacita do 05. aprila
alebo im bola pridelena kapacita iba ¢iastocne
(Uchadzaci bez pridelenej kapacity), ze mdzu
predlozit’ PPS nové Ponuky na zostavajucu
dostupnu kapacitu.

Ponukové kolo III: Uchédzaci bez
pridelenej kapacity moézu predlozit’ PPS nové 05.—17. april
Ponuky na zostavajiicu dostupnu kapacitu.

Ekonomicky test I11 18 - 19. april

PPS uverejnia agregované vysledky

pridel'ovania 19. april

V pripade pozitivneho ekonomického testu I11:

PPS zaslu potvrdenie vysledku
pridelovania Uspesnym
uchddzacom a informujt 19. april
Uchadzacov o celkovej pridelenej
kapacite

V pripade negativneho ekonomického testu I11:

Ponukové kolo IV: PPS

predlozia poziadavky Uchéddzacom 23. april

Ponukové kolo IV: Uchadzaci
moZu predlozit’ PPS noveé
(dodato¢né) Ponuky na
zostavajucu dostupnu kapacitu.

23. april - 30. april

Ekonomicky test IV 02. maj
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PPS

uverejnia agregované

vysledky pridel’'ovania.

do 03. maja

V pripade pozitivneho ekonomického testu

1v:

Uspesné ukondenie
Alternativneho
mechanizmu
pridel'ovania
(kapacity pridelené
pred 29. marcom
2019 zostavaju v
platnosti, PPS
informuj Uspe$nych
uchédzacov), PPS
zasielaju potvrdenia o
vysledku
pridel'ovania
Uspesnym
uchadzacom

do 03. mgja

1V:

V pripade negativneho ekonomického testu

PPS informuje
Uchadzacov o
ukonceni
Alternativneho
mechanizmu
pridel'ovania a
ukonceni zmlav

do 03. m4ja

3.5. Registracia

Proces registracie zakaznikov

Ziadatelia, ktori maji zaujem zOCastnit’ sa na zavaznom Alternativnom mechanizme
9

pridelovania by mali postupovat’ nasledovnym sposobom, beric do uvahy podrobny

harmonogram uvedeny v ¢lanku 3.4

Na zacatie Procesu registracie musia Ziadatelia predlozit’ prislusnym PPS pred Uzatvorenim

registracie zakaznikov stanovenym v Clanku 3.4:

i) vyplneny Registraény formular (Priloha 1Priloha 1) riadne podpisany opravnenym

zastupcom (zastupcami) ich organizécie

11




i) v pripade spolo¢nosti Eustream, predlozit’ riadne podpisani Ramcovu zmluvu
(Priloha 3);

v pripade GCA musi takyto Registraény formular obsahovat’ odkaz na platna
Ramcovii zmluvu o poskytovani kapacit medzi GCA a prislusnym Ziadatel'om;

v pripade MGT je Ziadatel povinny zaslat vyplneny Registra¢ny formular
(Priloha 1) riadne podpisany opravnenym zastupcom (zastupcami) svojej
organizacie, pricom v Registratnom formuldri uvedie odkaz na platni Ramcovu
zmluvu uzatvorenti medzi MGT a prislusnym Ziadatefom (v pripade, ak sa uz
podpisand Ramcova zmluva 1i§i od poslednej Ramcovej zmluvy schvalenej
mad’arskym vnutros$tatnym regulacnym turadom, prosim obratte sa na MGT
ohl'adne podpisania dodatku k takejto zmluve). V pripade, ak st podpisy na uz
podpisanej Ramcovej zmluve odlisné ako st podpisy uvedené na Registracnom
formulari, je Ziadatel' povinny zaslat’ dokumenty pozadované podl'a ¢lanku 2.4.4
Prevadzkového poriadku MGT na validaciu. V pripade, ak neexistuje ziadna
Ramcova zmluva medzi MGT a prislusnym Ziadatelom, je Ziadatel' povinny
absolvovat’ Standardny proces KYC (,,poznaj svojho zakaznika*) spolo¢nosti
MGT, pri¢om Ziadatel zasle vyplneny Registraény formular (Priloha ¢. 1) riadne
podpisany oprdvnenym zastupcom (zastupcami) svojej organizacie a vSetky
dokumenty uvedené v c¢lanku 2.4.4 prevadzkového poriadku MGT 5 dni pred
ditom Uzatvorenia registracie zakaznikov uréenym v Clanku 3.4, MGT
v elektronickej forme zaSle ndvrh Rémcovej zmluvy o poskytovani kapacity
(Priloha ¢. 4) 2 pracovné dni po doruCeni vSetkych vysSie uvedenych
poZadovanych dokumentov (zaslanie navrhu Ramcovej zmluvy neznamena jeho
prijatie zo strany PPS). Ziadatel' predlozi MGT riadne podpisanii Ramcovu
zmluvu o poskytovani kapacity (Priloha 4) najneskér do dina Uzatvorenia
registracie zékaznikov uvedeného v ¢lanku 3.4.

iii) ziadatel' zaplati Utastnicky poplatok vo vyske 2000 EUR za kazdy IP. Zaplatenie
Utastnickeho poplatku do 14. augusta 2018 je predpokladom pre uéast’ Ziadatel’a
na Zaviznom alternativnom mechanizme pridel'ovania. Ugastnicky poplatok sa
vzt'ahuje na ucast na pridelovani prirastkovej kapacity, ako aj existujucej
kapacity, ktora sa povaZzuje za prirastkovii kapacitu na prislusnom IP. Ziadatel
zaplati kazdému PPS polovicu Uéastnickeho poplatku za prislusny IP. Ugastnicky

poplatok je potrebné zaplatit na nizSie uvedené bankové uCty s uvedenim
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referencie ,,UcCastnicky poplatok - alternativny mechanizmus pridelovania a nazov

spolo¢nosti®.

Pre Eustream, a.s.:

Finan¢na institucia veduca ucet: Tatra banka, a.s., pobocka Bratislava
Cislo bankového uétu: SK78 1100 0000 0029 3570 0511

SWIFT kod: TATRSKBX.

Pre Magyar Gaz Tranzit, ZRt.:

Financ¢nd institicia vedica ucet: Erste Bank Zrt.

Cislo bankového uétu: 11600006- 00000000-52492459
IBAN/ABO: HU-21-11600006-00000000-52492459
SWIFT kod: GIBAHUHB

Pre Gas Connect Austria GmbH:
Finanéna institacia veduca Uéet; UniCredit Bank Austria AG

IBAN: AT03 1200 0506 6003 2300
BIC: BKAUATWW

Do 20. augusta 2018 prislusni PPS zaSlu riadne podpisané ramcové zmluvy (tyka sa iba
spolo¢nosti Eustream /alebo MGT) a potvrdia Gspe$nu registraciu iba vtedy, ak sa Ziadatel
Gispesne zaregistroval u oboch PPS na prislusnom prepojovacom bode, Uéastnicky poplatok
bol riadne zaplateny v prospech PPS a boli splnené zmluvné a registrané poziadavky PPS.
Upozoriiujeme, Ze ziadosti, ramcové zmluvy a platby prijaté po 14. auguste 2018, 23:59 SEC

nebudu brané do uvahy. Ugastnicky poplatok sa v Ziadnom pripade nevracia.

Ponukové kolo

Ponuku riadne podpisanii opravnenou osobou (opravnenymi osobami) v ramci Vasej
organizacie, je potrebné dorucit’ doporucenou poStou alebo kuriérom (original) vSetkym
prislusnym strandm na prepojovacich bodoch (Eustream a MGT a/alebo Eustream, resp.
CGA) v Ponukovych kolach uvedenych v ¢lanku 3.4. Adresy zmluvnych stran st uvedené v
Clanku 7 (Oznamenia) Odpora¢ame vopred zaslat koépiu e-mailom na adresu
transmission@eustream.sk, huskat@gaztranzit.hu a sales.transmission@gasconnect.at. (V

pripade, ak to bude pozadovat prislusny PPS, je Ziadatel povinny zabezpetit, aby mal
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prislusny PPS k dispozicii podpisovy vzor opravnenych osob alebo akykol'vek iny
pozadovany dokument na validaciu podpisov).

PredloZenim registraéného formuldra a Ponuk Ziadatel/Uchadza¢ suhlasi, prijima a berie na
vedomie aktuadlne Pravidla alternativheho mechanizmu pridelovania, jeho prilohy, ako aj
zmluvné podmienky prisluSnych PPS uvedené v prilohdch. Pridelené kapacity uvedené v
tychto zmluvach podliehaji a s obmedzené vopred stanovenou podmienenostou. Tieto
Pravidla alternativneho mechanizmu pridelovania su zavdzného charakteru pre

Ziadatel'ov/Uchéadzacov a PPS.

3.6. Ochrana udajov a ochrana osobnych udajov

PPS beru na vedomie, ze akékol'vek Udaje, informacie alebo ozndmenia, ktoré maji byt
pripravené Ziadatelmi a Uchadzaémi v ramci zavizného Alternativneho mechanizmu
pridelovania a ktoré budi poskytnuté, sa povazuju za doverné. PPS vyhlasuju, ze takéto
doverné informécie pouziju len v suvislosti s vyhodnotenim zavdzného Alternativneho
mechanizmu pridel'ovania a bez pisomného stihlasu prislusného Ziadatel'a/Uchadzada nebudi

spristupnené ziadnej tretej osobe.

Zavazok dovernosti sa nebude vztahovat’ na informacie, ktoré:
a) su alebo sa nasledne stani verejne zndme z iné¢ho dovodu, neZz je konanie alebo

opomenutie prijimajucej strany alebo

b) boli preukdzatelne v drZzbe prijimajucej strany pred ich poskytnutim prisluSnym

Ziadatel'om/Uchéadzacom alebo

c) prijimajuca strana ziskala od tretej osoby, na ktori sa nevztahuje povinnost

zachovavat’ ml¢anlivost’ voci strane, ktorej sa takéto informacie tykaju, alebo

d) maji byt zverejnené alebo poskytnuté podla zdkona, burzového nariadenia alebo
prikazu verejného orgdnu v tom rozsahu, v akom je takéto poskytnutie informacii

pravne pozadované alebo

e) budu ozndmené prisluSnym regulaénym orgdnom za uCelom vyhodnotenia

Alternativneho mechanizmu pridel'ovania.
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Pripadné ukoncenie zavdzného Alternativneho mechanizmu pridel'ovania alebo Projektu z

akéhokol'vek dovodu nebude mat’ vplyv na povinnost zachovavat mlcanlivost, ktorej

platnost’ uplynie 3 roky odo dia ukoncenia.

4. PridePovanie prepravnych kapacit

PPS pontkaju na predaj nasledovné prepravné kapacity:

4.1. Poniikané produkty kapacity a tarify

Smer toku Mad’arsko -> Slovensko

plynarenskych rokov

PPS MGT Eustream
Produkt ro¢nej

Standardnej kapacity na Ano Ano
pevnom zaklade

Pocet ponukanych 15 15

Datum, kedy prvykrat k

01. oktober 2022

01.oktober 2022

cena Po (EUR/kWh/h/rok)

dispozicii
Nazov siet'ového bodu Balassagyarmat Velké Zlievce
Vstup/vystup Vystup Vstup
EIC 217000000000358C 217000000000358C
Jednotka minimalnej
rezervovatel’nej kapacity 1000 1000
(kWh/h/rok)
631,25 (HUF/kWh/h/rok) 2,004
Vyvolavacia cena {/'s tupna kapacita (EUR/kWh/h/rok)*
ystup P Vstupna kapacita
() ] A
Cena zaloZena na objeme 47,31 (HUF/MWh) 0.1%z nonrvunovaneho
mnozstva
Dodat.kova cena zaloZena N/A N/A
na objeme
Vymenny kurz pouZity na 310 HUF/EUR N/A
urcenie indikativnej ceny
Indikativna vyvolavacia 4,640290323

Vyvoj cien po prideleni
kapacit

Vyvolavacia cena a ceny zalozené
na objeme: pohyblivé tarify vzdy
stanovené na zaklade aktualne
ucinného mad’arského predpisu
vydaného MEKH.

Sadzba zalozena na objeme :
uplatiiovanana zaklade vyuzitia
kapacity,premenlivd, uréena na
zéklade mad’arského predpisu
vydaného MEKH,

Pridelena cena: fixna,
podlieha eskalacii

Sadzba zaloZena na
objeme na zaklade
vyuzitia kapacity:
uplatiiuje sa

Potencialny priplatok:
pevny
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Dodatok zalozeny na objeme N/A
Vsetky sadzby sa platia podl'a
ucinného tarifného dekrétu v
Mad’arsku vydaného MEKH,

Potencialny priplatok: pevny

Smer toku Slovensko -> Rakusko

PPS Eustream GCA
Produkt rocnej ’ ’
Standardnej kapacity na Ano Ano
pevnom zaklade
Pocet ponikanych 15 15
plynarenskych rokov
Datum, kedy prvykratk 01. oktéber 2022 01. oktober 2022
dispozicii
Nazov sietového bodu Baumgarten Baumgarten
Vstup/vystup Vystup Vstup
EIC 21Y---
EIC EIC 21Y---A001A023-Y AO0LA023-Y
Jednotka minimalnej
rezervovatel’nej kapacity 1000 N/A
(kWh/h/rok)
Vyvolavacia cena Po 4,46736 0,77
y (EUR/kWh/h/rok)* (EUR/kWh/h/rok)
Cena zaloZena na objeme 1,10% z nominovaného mnoZzstva N/A
Dodat.kova cena zaloZena N/A N/A
na objeme
Vyvme.nn.y k.urz ’pou?lty na N/A N/A
urcenie indikativnej ceny
Vyvolavacia cena Po
(EUR/kWh/h/rok) 3,23736
Pridelena cena: fixna, podliecha
eskalacii Vyvoldvacia cena:
Vyvoj cien po prideleni Sadzba zaloZen4 na objeme na premenliva
kapacit zéklade vyuzitia kapacity: uplatiuje | Potencidlny
sa priplatok!: pevny
Potencidlny priplatok: pevny

* Vyvoléavacia cena predstavuje v spolo¢nosti Eustream tarifu za prepravnl kapacitu v rdmci
prvej tarifnej skupiny a uplatiiuje sa na vypocet Ochoty platit’ pre proces pridelovania

kapacit.

'Spolo¢nost GCA pouziva termin "priplatok” vo vSetkych svojich pecifickych prilohach k tymto pravidlam. Ma sa chapat ako
potencialna prirazka k Vyvolavacej cene PO za rezervovanu kapacitu.
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Poznamka: Vsetky poplatky za prepravné sluzby (t. j. tarify, sadzba za plyn na prevadzkové
ucely a neutralizacny poplatok, ostatné poplatky - ak sa uplatiiujii) prislusného PPS sa riadia
podl'a a uplatiiuju v sulade s prislusnymi narodnymi pravnymi predpismi alebo rozhodnutiami
a schvaleniami vnutroStatneho regulacného orgénu (podrobnejSie informacie ziskate od

prislusného PPS).

Ponukana kapacita (kWh/h/rok)

Ponukana uroven prirastkovej kapacity na prepojovacom bode
Plynarensky o (kWh/h/l:O!()
rok . IP Velké . IP Velke
Zlievce/Balassagyarmat | Zlievce/Balassagyarmat IP Baumgarten
Urovet 1. Uroven I1.2
2022/2023 1914 000 5 088 000 4 648 063
2023/2024 1914 000 5 088 000 4 648 063
2024/2025 1914 000 5 088 000 4 648 063
2025/2026 1914 000 5 088 000 4 648 063
2026/2027 1914 000 5 088 000 4 648 063
2027/2028 1914 000 5 088 000 4 648 063
2028/2029 1914 000 5 088 000 4 648 063
2029/2030 1914 000 5 088 000 4 648 063
2030/2031 1914 000 5 088 000 4 648 063
2031/2032 1914 000 5 088 000 4 648 063
2032/2033 1 914 000 5 088 000 4 648 063
2033/2034 1 914 000 5 088 000 4 648 063
2034/2035 1 914 000 5 088 000 4 648 063
2035/2036 1 914 000 5 088 000 4 648 063
2036/2037 1 914 000 5 088 000 4 648 063

2 Hodnoty trovne II. zahfiaja Grovet 1.
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4.2. Urclenie ekonomickej Zivotaschopnosti

Tato Cast’ obsahuje popis Ekonomickych testov a Ponukovych kol, ako aj podmienky pre
pozitivny ekonomicky test s cielom urcit ekonomicku zivotaschopnost' pre kazdého
jednotlivého PPS. Poskytnuté informacie by mali poskytnut’ prehl'ad o agregovanej trovni
rezervacii kapacity, ktoru je potrebné dosiahnut’, aby sa Projekty pre kazdého PPS povazovali

za uspesne.

4.2.1. Proces ekonomickych testov a ponukové kola

Ponukové kolo I

Riadne podpisané Ponuky musia byt predlozené (v originali) doporucenou poStou alebo
kuriérom do 27. septembra 2018, 23:59 SEC. Pre vylu¢enie pochybnosti, nepouZije sa Ziaden
doplnok (iba Vyvolavacia cena Po).

Ekonomicky test I

Po ukonceni Ekonomického testu I budii PPS informovat Uchadzaov o jednotlivych
a agregovanych vysledkoch pridel'ovania kapacity do 01. oktobra 2018. V pripade, ak bude
Ekonomicky test I pozitivny, prislusni PPS zala Uspesnym uchadzacom potvrdenie vysledku
pridel'ovania ako sucast’ rdmcovej zmluvy s prisluSnym PPS a to doporuc¢enou postou alebo

kuriérom do 01. oktobra 2018

Ponukové kolo IT

V pripade, ak bude Ekonomicky test I negativny, PPS ponuknu Uchddzacom moZnost’
predlozit Ponuky na zaklade aktualizovaného vztahu medzi cenou a mnoZstvom, ktory bude
oznameny vSetkym UchadzaCom. Uchadza¢i mo6zu zvysit hodnotu svojej Ponuky pocas
Ponukového kola II na dobrovolnom zaklade prostrednictvom zvySenia svojej ziadosti
o pridelenie kapacity a/alebo ponuknutim prirdzky k cene. Ponuka predloZzena Uchadzatom
v Ponukovom kole II v sulade s ¢lankom 3.4 nahrddza predtym predlozeni Ponuku, ak je
takato Ponuka vysSia ako v Ponukovom kole 1. Nizsie Ponuky nebudu brané do uvahy. Ak
Uchadza¢ nepredlozi aktualizovani Ponuku, zostane pre Ekonomicky test II ako aj pre

pridel'ovanie prepravnej kapacity v platnosti prisluSna povodna Ponuka.
Ekonomicky test IT

Po doruceni Ponuk pocas Ponukového kola II bude vykonany Ekonomicky test II, pri ktorom

budu zohl'adnené Ponuky predlozené¢ v Ponukovom kole I a II. PPS budu informovat
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Uchadzacov o jednotlivych a agregovanych vysledkoch pridel'ovania kapacity do 24. oktobra
2018. V pripade, ak bude Ekonomicky test II pozitivny, prislusni PPS zasli Uspesnym
uchadzacom potvrdenie vysledku pridelovania ako sucast’ rdmcovej zmluvy s prisluSnym

PPS a to doporucenou postou alebo kuriérom do 24 oktébra 2018

V pripade, ak bude Ekonomicky test II negativny, budi PPS informovat Uchadzacov
doporuéenou postou o ukonéeni Alternativneho mechanizmu pridelovania a Uspesnych
uchadzacov (ktori boli predtym informovani) o ukonceni ich Specifickych uzatvorenych
zmliv v rdmci tohto Alternativneho mechanizmu pridelovania ako stcast’ rdmcovej zmluvy

s prislusnym PPS do 24. oktébra 2018.

Ukonc¢enie zmluvy Uchadzacom prostrednictvom uplatnenia prava na odstipenie
Uspesni uchadza¢i su opravneni odstupit’ od zmlav uzatvorenych s GCA, EUS a MGT na
zaklade tohto alternativneho mechanizmu pridelovania v pripade pozitivneho Ekonomického
testu I alebo II do 29. marca 2019, 23:59 SEC a to bez uvedenia dévodu. Pre vylu¢enie
pochybnosti, ¢iastoéné odstipenie, teda odstupenie iba od Casti rezervovanej kapacity resp.
ro¢nych tranzi rezervovanej kapacity nie je pripustné a je preto neplatné. V pripade, ze
Uspesny uchadza¢ uplatni svoje pravo na odstipenie na jednej strane prepojovacieho bodu,
Uspesny uchadzaé bude povinny suéasne uplatnit’ svoje pravo na odstdpenie aj na druhej
strane tohto prepojovacieho bodu. V pripade, ak bolo Uspeinému uchadzadovi dorucené
prijatie jeho Ponuky na viacerych prepojovacich bodoch, bude povinny uplatnit’ svoje pravo
na odstupenie na vietkych prepojovacich bodoch sucasne. Pravo na odstipenie Uspesnych
uchadzacov, ako aj povinnost’ vSetkych PPS ukoncit’ vSetky zmluvy uzatvorené v ramci tohto
Alternativneho mechanizmu pridel'ovania v pripade negativneho Ekonomického testu (tak,
ako je upravené v tychto Pravidlach) sa vztahuju iba na zmluvy uzatvorené v rdmci tohto
Alternativneho mechanizmu pridel'ovania.

V takomto pripade bude Uchadza¢ povinny zaplatit’ poplatok za ukoncenie, ktory predstavuje
fixni sadzbu z hodnoty jeho Ponuky. Hodnota jeho Ponuky sa vypocita vyndsobenim
Vyvoldvacej ceny podla tohto Alternativneho mechanizmu pridelovania, ktord bude
vysledkom z&vdzného Alternativneho mechanizmu pridelovania, a kapacity, ktord bola
pridelend tomuto Uchéadzacovi. Pevna sadzba bude v pripade spolo¢nosti Eustream 0,15%,
v pripade MGT 0,15% a v pripade GCA 0,033% prislusnej sumy individudlnej Ponuky

vypocitanej s pouzitim Vyvoldvacej ceny.
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Ak sa vsetci Uchadzaci, ktorych ponuky boli zohl'adnené v pozitivnom Ekonomickom teste,
vzdajii svojho priva na odstipenie pred terminom 29. marca 2019, 23:59 SEC, PPS budu
bezodkladne pokracovat’ v realizacii Projektu a zverejnia tispesné ukoncenie Alternativneho

mechanizmu pridelovania.

Ponukové kolo IIT

V pripade, ak jeden alebo viaceri Uspesni uchadza¢i vyuZiju svoje pravo na odstapenie od
uzatvorenych zmluv po pozitivnom Ekonomickom teste I alebo II, PPS budu informovat’
a predlozia poziadavky Uchadzacom, ktori predlozili Ponuky pocas Ponukového kola I/IT
(s vynimkou tych, ktori uplatnili svoje pravo na odstipenie) a ktorym nebola pridelena
kapacita alebo im bola pridelena kapacita iba ¢iastocne (Uchadzaci bez pridelenej kapacity),
ze moézu predlozit’ PPS nové Ponuky na zostavajucu dostupni kapacitu. Poziadavky pre
Ponukové kolo III st rovnaké ako pre predchadzajice Ponukové kold. Kapacity ponukané
v Ponukovom kole III budu pridelované podla ochoty platit’ za prirastkovi kapacitu
ponukanu v ramci tohto alternativneho mechanizmu pridelovania, pricom zohl'adnena bude
iba zostavajuca dostupnd kapacita ponukana v Ponukovom kole III. Pre vylucenie
pochybnosti, kapacity pridelené¢ alebo Ponuky predloZzené v Ponukovom kole I/II nebudu

zahrnuté do vypoctu Ochoty platit’ v Ponukovom kole III.

Pokial’ neddjde k ukonéeniu Uspesnym uchddzaéom v stilade s jeho pravom na odstupenie,
kapacity pridelené takymto uchaddzacom v Ponukovom kole I/Il zostant v platnosti az do
ukoncenia Alternativneho mechanizmu pridelovania a uzatvorenych zmliv zo strany PPS
v pripade negativneho Ekonomického testu.

Ekonomicky test I1I

Pri Ekonomickom teste III budi zohl'adnené Ponuky predlozené v Ponukovom kole I a II, vo
vztahu ku ktorym nebolo vyuzité pravo na odstipenie, a Ponuky predlozené v Ponukovom
kole III. PPS budi informovat Uchadzacov o jednotlivych a agregovanych vysledkoch
pridel'ovania kapacity do 19. aprila 2019. V pripade, ak bude Ekonomicky test III pozitivny,
prisluini PPS za$li Uspesnym uchadzatom prijatie ponuk vo forme riadne podpisaného
potvrdenia vysledku pridelovania ako stast ramcovej zmluvy s prisluSnym PPS a to

doporucenou postou alebo kuriérom do 19. aprila 2019.

V pripade negativneho Ekonomického testu III bude pontknuté d’alSie Ponukové kolo

(Ponukové kolo IV). PPS budu informovat’ Uchadzacov do 23. aprila 2019.
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Ponukové kolo IV

PPS ponuknu Uchiddzacom moznost' predkladat Ponuky v Ponukovom kole IV na
dobrovol'nom zaklade, na zéklade aktualizovaného vzt'ahu medzi cenou a mnozstvom, ktory
bude oznameny vsetkym Uchadzacom. V tomto Ponukovom kole IV ponuknu PPS iba
uvolneni a zostavajucu dostupnu (t. j. nepridelen) prepravnu kapacitu vSetkym
Uchadza¢om, vratane netspesnych Uchédzacov z predchadzajucich Ponukovych kol
a Ziadatel'ov, ktori nepredlozili Ponuku v predchadzajucich Ponukovych kolach, s vynimkou
tych, ktori uplatnili svoje pravo na odstipenie. PPS uverejnia mnoZstvo prepravnej kapacity
pontkané v Ponukovom kole IV pre dany prepojovaci bod. Kapacity ponukané v Ponukovom
kole IV budu pridelované podla ochoty platit, pricom zohladnené budu iba kapacity
pontkané v Ponukovom kole IV. Pre vylu€enie pochybnosti, kapacity pridelené alebo Ponuky
predlozené v Ponukovom kole IIIVIII nebudi zahrnut¢é do vypoctu Ochoty platit

v Ponukovom kole IV.

Ekonomicky test IV
Po prijati novych Pontk v priebehu Ponukového kola IV bude vykonany zaverecny

Ekonomicky test (Ekonomicky test IV).

PPS budt informovat vSetkych Uchadzacov o jednotlivych a agregovanych vysledkoch
pridel'ovania kapacity do 03. maja 2019.

V pripade, ak bude Ekonomicky test IV pozitivny, prislusni PPS zasli Uspesnym
uchddzacom prijatie novych Ponik vo forme riadne podpisaného potvrdenia vysledku
pridel'ovania ako sucast’ rdmcovej zmluvy s prisluSnym PPS a to doporuc¢enou postou alebo

kuriérom do 03. maja 2019.

V pripade, ak bude Ekonomicky test IV negativny, budt vSetci PPS informovat’ Uchadzacov
do 03. maja 2019 doporucenou postou o ukonceni Alternativneho mechanizmu pridel'ovania
a ukonceni uzatvorenych zmliv. V takomto pripade nebudii Uchadzaci, ktori neodstupili od

svojich zmluv, platit’ ziadne pokuty, ndhrady §kéd ani poplatky za ukoncenie zmluvy.

4.3. Podmienky, kedy sa Ekonomicky test povaZuje za pozitivny

Podmienka, kedy sa Ekonomicky test povazuje za pozitivny:
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PVuc =1 * PVar
PVuc - sucasna hodnota zaviznych prislubov uzivatel'ov siete na zmluvnu kapacitu

PVar - stcasnd hodnota odhadovaného zvysenia povolené¢ho alebo cielového vynosu

prevadzkovatela prenosovej sustavy v suvislosti s prirastkovou kapacitou

f - faktor f

To znamend, ze Ekonomické testy niektorého konkrétneho PPS budu pozitivne, ak sucasna
hodnota zavdznych prislubov uzivatelov siete na zazmluvnenie kapacity je rovna alebo
vySSia ako sucasnd hodnota odhadovaného zvysSenia povoleného vynosu PPS v suvislosti

s konkrétnou prirastkovou kapacitou

Ekonomické testy su zalozené na vysledkoch pridel'ovania kapacity podl'a ¢lanku 4.2, ktoré
podliehaji a st obmedzené vopred definovanou podmienenost'ou (€lanok 4.4). Ekonomicka
testy sa vztahuju na tie prepojovacie body/strany prepojovaciecho bodu, na ktorych bude
pridelovana prirastkova kapacita. Ekonomicky test je uspesny len vtedy, ak boli spesné
Ekonomické testy obidvoch PPS na obidvoch strandch prislusného/prislusnych IP.

Po kazdom ukoncenom Ekonomickom teste PPS uverejnia suhrnné vysledky pridel'ovania
kapacit na svojich webovych strankach. Tie budu zahfiiat’ kapacitu, ktord mé byt’ pridelena
pre IP, PPS, rok a smer na zaklade Ponuk, suvisiacu podmienenost’ zakladajiicu sa na
pozitivnom Ekonomickom teste pre dany IP a uspeSnom ukonceni alternativneho
mechanizmu pridelovania ako aj mieru, v akej boli jednotlivé Ekonomické testy PPS pre

prepojovacie body pozitivne.

Ekonomicka Zivotaschopnost’ z pohladu Gas Connect Austria GmbH:

Clanok 22 ods. 1 sietového predpisu o mechanizmoch pridelovania kapacity stanovuje
parametre ekonomického testu pre prirastkovi kapacitu. Vo vztahu k rakuskej strane
prepojovacieho bodu Baumgarten je mozné predbezne uviest’ zaver, ze ekonomicky test bude
pozitivny, ak bude existujlica kapacita ponukana exkluzivne a preto nevzniknu Zziadne
naklady na dodato¢né investicie: Vyssie uvedeny parameter PV ar sa rovna nule (0), ak nie st
potrebné dodatocné investicie na pontkanie kapacity v rdmci tohto alternativneho
mechanizmu pridelovania. V dosledku uvedeného neddjde k zvyseniu povolenych vynosov

a faktor f sa vynasobi nulou (0). VysSie uvedend nerovnost’ je preto vzdy splnend v pripade
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rezervacie existujucej kapacity. Preto nie je zmysluplné uvadzat' parametre definované
v ¢lanku 22 ods. 1 sietového predpisu o mechanizmoch pridelovania kapacity tykajlice sa

rakuskej strany prepojovacieho bodu Baumgarten.

Ekonomicka Zivotaschopnost’ z pohl'adu Eustream a.s. pre Uroveii I a Urover I1.
Ekonomické testy I - IV pre prirastkovu kapacitu pre alternativny mechanizmus pridel'ovania

su zalozené na nasledovnych parametroch:
PVuc>71 792 433 EUR

PVar =71 792 433 EUR

f=1,0

Ekonomické testy I - IV na prirastkova kapacitu sa pre Eustream a.s. budil povazovat’ za
pozitivne, ak sucasnd hodnota zavdznych prislubov uzivatelov siete na zazmluvnenie
kapacity na bodoch Velké Zlievce a Baumgarten bude rovné alebo vyssia ako 71 792 433
EUR.

Ekonomicka Zivotaschopnost’ pre Balassagyarmat Urovei I 2z pohladu
Magyar Gaz Tranzit, ZRt.
Ekonomické testy I - IV pre prirastkova kapacitu na vstupnom bode Balassagyarmat su

zalozené na nasledovnych parametroch:
PVucwny = 645 000 EUR

PVarwn = 645 000 EUR

fiBGy) = 1.0

To znamena, Ze Ekonomicky test pre IP Balassagyarmat bude pozitivny, ak hodnota
zavaznych prisl'ubov uzivatel'ov siete na zazmluvnenie kapacity bude rovna alebo vyssia ako
645 000 EUR. Celkova hodnota zavdznych prislubov na zazmluvnenie kapacity musi

kompenzovat G¢inok zvySenia tarif z dovodu dodatocnej investicie.
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Ekonomicka Zivotaschopnost’ pre Balassagyarmat Uroveii I z pohPadu Magyar Gaz
Tranzit, ZRt.
Ekonomické testy I - IV pre prirastkovi kapacitu trovne II na vstupnom bode

Balassagyarmat st zalozené na nasledovnych parametroch:
PVucw > 58 463 870 EUR

PVarwm =58 463 870 EUR

fsGy) = 1.0

To znamend, ze Ekonomicky test pre IP Balassagyarmat, Uroveir II bude pozitivny, ak
hodnota zaviznych prislubov uzivatel'ov siete na zazmluvnenie kapacity bude rovna alebo
vyssia ako 58 463 870 EUR. Celkova hodnota zaviaznych prislubov na zazmluvnenie
kapacity musi kompenzovat' ucinok zvysenia tarif z dovodu dodatocnej investicie, to
znamend, Ze minimalna rezervovana kapacita dosahuje 49,9% ponukanej maximalne;j
prirastkovej kapacity.

Pri vypocte sucasnej hodnoty bude pouzita sadzba 8,7%.S ohl'adom na Nariadenie Komisie
(EU) ¢. 460/2017 zo 16. marca 2017 ktorym sa stanovuje sietovy predpis o harmonizovanych
Struktarach tarif za prepravu plynu budi referencné ceny zhodné s prisluSnymi platnymi

tarifami.

4.4. Koncepcia pridel’ovania prepravnej kapacity
Zakladné zasady pridelovania prepravnej kapacity

- Prepravné kapacity sa pridel'uji osobitne pre kazdy prepojovaci bod (IP) a pontikany
plynarensky rok.

- Ziadatelia mozu v kazdom ponukovom kole pre kazdy IP predlozit’ jednu ponuku na
pridelenie kapacity. Ziadatelia mdzu vo svojej ponuke dat’ maximalne 1 Ponuku na
kazdy plynarensky rok, t. j. jeden Ziadatel neméze predlozit viaceré (alternativne)
ponuky na ten isty plynarensky rok.

- Oba prepojovacie body su spolo¢ne vyhodnocované z pohl'adu ochoty platit’ s cielom
vyriesit akékol'vek pripadné pretazenie Alternativneho mechanizmu pridel'ovania.

- Kapacity st pridel'ované na zaklade ochoty platit’ za prirastkova kapacitu ponukanu

v rdmci tohto alternativneho mechanizmu pridelovania. Kapacity su fakturované vo
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vyske prislusnych tarif daného PPS v sulade s platnymi a afinnymi Cenovymi
rozhodnutiami.

V Ponukovom kole II budi mat’ vSetci Uchadzac¢i moznost’ na zdklade navrhu PPS
uviest’ vyssiu ochotu platit’.

V Ponukovom kole III budi mat’ na navrh PPS Uchadzaci, ktorym v predchadzajucich
Ponukovych kolach nebola pridelena kapacita (s vynimkou tych, ktori vyuzili svoje
pravo na odstupenie), moznost’ predlozit dodatocni/novia Ponuku na zostavajicu
dostupnu (t. j. nepridelent) kapacitu.

V Ponukovom kole IV budi mat’ na navrh PPS Uchédzadi, vratane netspeSnych
Uchadzacov z predchadzajticich Ponukovych kol, s vynimkou tych, ktori vyuZili svoje
pravo na odstipenie, a Ziadatelia, ktori nepredlozili Ziadnu Ponuku
v predchadzajucich Ponukovych koladch, moznost’ predlozit’ dodato¢nii/novt Ponuku

na zostavajicu dostupnu (t. j. nepridelent) kapacitu.

Metodika pridelovania prepravnej kapacity

1.

2.

Ponukové kold budu prebichat v obdobiach uvedenych v ¢lanku 3.4. Kapacita
pontkana v Ponukovych kolach I a II je uvedend v ¢lanku 4.1. V Ponukovych kolach
IIT a IV buda PPS ponukat’ iba uvol'nent a zostavajicu dostupnu kapacitu.

a) Ponuky predloZzené mimo stanovenych ¢asovych obdobi nebudi hodnotené.

b) Ponuky musia spifiat’ nizie uvedené formélne poziadavky.

Uchadzac uvedie vo svojej Ponuke podl'a formulara ponuky (priloha 2):
a) Prislusné mnozstvo kapacity, ktoré méa ziujem rezervovat, vyjadrené
v kWh/h/rok,
1. Ponuky obsahujuce mnozstvo kapacity vyssie, nez je ponukand kapacita, budu
odmietnuté.
b) Prislusny prepojovaci bod (prepojovacie body)
c) PrisluSny plynarensky rok (plynarenské roky),
d) Pripadnt vopred definovanu podmienenost’, ako napr.
1. ¢ Uchadza¢ akceptuje akékol'vek Ciastocné plnenie svojej Ponuky
v pripade, ak nebude mozné Uchddzacovi pridelit celé pozadované
mnozstvo kapacity vo vztahu k poZzadovanému mnoZstvu (,,zasada fill or

kill") a/alebo
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ii.  ¢i st Ponuky medzi oboma IP navzajom prepojené (Ci kapacita pridelena
na jednom IP je podmienend pridelenim kapacity na druhom IP)

iii. ¢ su Ponuky viazané na minimalny pocet rokov a/alebo ¢i je Ponuka
podmienena pridelenim minimalneho mnozstva kapacity.

e) Vo vSeobecnosti mdze jeden Uchadzac¢ pocas jedného ponukového kola predlozit’
len jednu Ponuku na jeden plynarensky rok. Ponuky obsahujice viac ako 1 (jednu)
ziadost’ o mnozstvo kapacity na ten isty plynarensky rok budia odmietnuté. Pocas
ponukového kola III m6zu neuspesni Uchadzaci z predchédzajucich Ponukovych
kol predlozit novii Ponuku na ponukani uvolnent a zostavajucu dostupnu
kapacitu. Pocas ponukového kola IV moézu Uchadzaci, ktori neuplatnili svoje
pravo na odstupenie, predlozit novi Ponuku na ponukanu uvolnenu a zostavajucu
dostupnu kapacitu.

3. Ponuky st vyhodnocované nasledovne:

a) Ochota platit’ vSetkych Uchadzacov sa zoradi v zostupnom poradi, t. j. od
Uchadzaca s najvySSou ochotou platit’ za jednotlivé IP/strany IP, za ktoré bola

ponukana prirastkova kapacita.

b) Vyssia ochota platit’ ma prednost’ pred nizSou ochotou platit’.

¢) V pripade, ak nebol objednany nadmerny objem kapacity, bude vSetkym
Uchéadzacom pridelend kapacita na zaklade ich Ponuk.

d) V pripade rezervovania nadmerného objemu kapacity v ktoromkol'vek

plynarenskom roku sa pouZije tdto metodika pridel'ovania kapacity:

1. Najprv bude pridelena kapacita na zaklade Ziadosti o prisluSny produkt
ro¢nej kapacity predloZenej uchadzacom s najvysSou ochotou platit’.

1. Zostavajuca nepridelend kapacita na prisluSny plynarensky rok sa
prideli tak, ze sa zohladni druh4, tretia, Stvrtd atd’. najvyssia ochota
platit’ zostavajucich Uchddzacov, v zavislosti od dostupnej kapacity po

kazdom kroku pridelovania kapacity.

iii. V pripade rovnakej hodnoty ochoty platit od réznych Uchéadzacov,
priom tieto sa tykaju rovnakého IP a rovnakého plynarenského roka,

bude kapacita na zéklade tychto ponuk pridelenda pomernym spdsobom.

Kapacity sa pridel'uju podl'a prislusnej hodnoty ochoty platit’ v prislusnom ponukovom kole,

pri zohl'adneni uvedenej podmienenosti.
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Potvrdenie PPS

Na zéklade pridelenych kapacit podla predlozenych Pontk a pri zohladneni vopred
definovanej podmienenosti PPS uvedeni v ¢lanku 3.4 vykonaji Ekonomicky test podla
uvedeného clanku. PPS budu informovat’ Uchadzacov o vysledkoch pridel'ovania kapacity

podla ¢lanku 4.2.1.

5. Finanéné zaruky
5.1. Prislusné financné zdaruky pre Eustream, a.s.

5.1.1. Financna zabezpeka za predloZenie Ponuky

Uchadza¢ je povinny pri ukonceni prislusného Ponukového kola predlozit’ finanéni zaruku
rovnajucu sa poplatku za ukoncenie zmluvy (sankénému poplatku) uvedenému v ¢lanku

4.2.1.

V pripade, ak Uchadza¢ uplatni svoje pravo na odstiipenie do 29. marca 2019, 23:59 SEC,
Uchadza¢ zaplati financnu pokutu podla clanku 4.2.1. Ak Uchadzac¢ tato povinnost’ nesplni,
bude spolo¢nost’ Eustream opravnena pouzit’ finan¢nu zébezpeku na uhradu poplatku za
ukoncenie zmluvy (sankéného poplatku) UchadzaCom podla podmienok podpisanych zmliv.
Platnost’ zabezpeky uplynie 8 tyzdiiov od uplynutia lehoty na uplatnenie prava na odstupenie.
Ak PPS Ponuky neprijme alebo sa Uchadza¢ vzda svojho prava na odstupenie pred terminom
29. marca 2019, 23:59 SEC, PPS na ziadost Uchadzaéa uvolni zabezpeku do 15 dni.

Uchadza¢ predloZi finan¢nt zaruku nasledovne:
a) Ako bankovu zaruku v mene EURO a/alebo

b) Ako penaznl zadbezpeku vo forme vkladu;

5.1.2. Financna zabezpeka za prepravnu sluzbu

V tomto pripade sa pouziju ustanovenia Rdmcovej zmluvy.

5.2. Prislusné financéné zaruky pre Magyar Gaz Tranzit, ZRt.

5.2.1. Financna zabezpeka za predloZenie Ponuky (aukcéna zdaruka)
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Uchadzac je povinny pri ukonceni prislusného Ponukového kola predlozit’ finanénti zaruku
rovnajucu sa poplatku za ukoncenie zmluvy (sankénému poplatku) uvedenému v ¢lanku

4.2.1.

V pripade, ak Uchadza¢ uplatni svoje pravo na odstipenie do 29. marca 2019, 23:59 SEC,
Uchadzac zaplati finanénu pokutu podla ¢lanku 4.2.1. Ak Uchadzac tuto povinnost’ nesplni,
bude spolo¢nost MGT opravnena pouzit financnu zabezpeku na uhradu poplatku za
ukoncéenie zmluvy (sankéného poplatku) UchadzaCom podla podmienok podpisanych zmluv.
Platnost’ zabezpeky uplynie 8 tyzdilov od uplynutia lehoty na uplatnenie prava na odstipenie.
Ak PPS Ponuky neprijme alebo sa Uchadza¢ vzda svojho prava na odstupenie pred terminom

29. marca 2019, 23:59 SEC, PPS na Ziadost’ Uchadza&a uvolni zébezpeku do 15 dni.
Uchadza¢ predlozi finan¢nu zaruku nasledovne:

a) Ako bankovu zaruku v mene urcenej vo vSeobecnych obchodnych podmienkach MGT

v HUF (mad’arskych forintoch) a/alebo

b) Ako penaznli zabezpeku vo forme vkladu; na bankovy ucet uvedeny v bode 3.5 tohto

dokumentu

5.2.2. Zmluvné zdaruky a iné zaruky a zabezpeky

V tomto pripade sa pouziji ustanovenia prevadzkového poriadku, vSeobecnych obchodnych

podmienok a raimcovej zmluvy MGT (pozri Prilohu €. 4)

5.3. Prislusné financéné zaruky pre Gas Connect Austria GmbH

5.3.1. Financna zabezpeka za predloZenie Ponuky

Ziadatel, ktory eite nie je zaregistrovany u spolonosti GCA, si mdze vybrat medzi
zékladnym pristupom (Easy Access) (nie je potrebny aktiva¢ny vklad) a plnym pristupom
(Full Access) (vyzaduje sa aktivaény vklad)? Uchadza¢ nie je povinny v ¢ase predloZenia

ponuky poskytnut’ GCA finan¢nt zabezpeku na zabezpecenie poplatku za ukoncenie zmluvy,

2Podrobnejsi popis je k dispozicii na adrese https://www.gasconnect.at/en/network-access/transmission-
network/reqistration/
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av$ak kazdy Uspesny uchadza¢ musi poskytnut’ GCA finanént zabezpeku vo vyske poplatku
za ukoncenie zmluvy vo forme bankovej zaruky alebo hotovostného vkladu do piatich (5)
pracovnych dni od okamihu, kedy mu bude doruc¢ené prijatie jeho ponuky vo forme zmluvy
riadne podpisanej zo strany GCA. Bankova zaruka musi zodpovedat’ vzoru bankovej zaruky
(Priloha 7) a musi byt platnd do 10. maja 2019. Ak sa Uchadza¢ vzda svojho prava na
odstupenie pred terminom 29. marca 2019, 23:59 SEC, GCA uvolni zdbezpeku do 15 dni.
5.3.2. Financna zdabezpeka za prepravnu sluZbu

Uplatiiuje sa financna zébezpeka uvedena v Ramcovej zmluve o poskytovani kapacity GCA
(prilozenda k tymto pravidlim ako Priloha 5). Podrobné ustanovenia tykajuce sa
zabezpecovacich vkladov st uvedené v aktudlnych schvalenych Vseobecnych obchodnych
podmienkach pre pristup k prepravnej sieti spolo¢nosti Gas Connect Austria GmbH v ¢lanku

IV.

6. Rozne

PPS si vyhradzuju pravo pozadovat od Ziadatel'a dodatoéné dokumenty, ak to bude potrebné.

7. Oznamenia

Ak nie je v tomto dokumente vyslovne uvedené inak, vSetky oznamenia alebo ina
komunikacia, ktoré maju byt podané alebo ktora sa ma uskutoc¢nit’ podl'a tohto dokumentu,
musia byt v pisomnej forme, musia byt adresované do pozornosti osoby uvedenej nizsie
a musia byt dorucené osobne alebo zaslané posStou s vopred zaplatenym postovnym alebo
faxom. VSetky oznamenia doruené faxom musia byt potvrdené v pisomnej forme dorucenej

alebo odoslanej tak, ako je uvedené vyssie. Jazykom vSetkych oznameni je anglicky jazyk.

MGT uverejni Pravidla v anglickom a mad’arskom jazyku, pri€om rozhodujiicim bude znenie
Pravidiel v anglickom jazyku. MGT uverejni svoj prevadzkovy poriadok, vSeobecné
obchodné podmienky a rdmcovi zmluvu v anglickom aj madarskom jazyku, pri¢om

rozhodujlicim znenim bude znenie v mad’arskom jazyku.
Relevantné kontakty PPS:

a) Za Eustream, a.s.:
Adresa: Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava, Slovensko

Na vedomie: Marek Lendvorsky, veduci spravy zmlav a predaja kapacit
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Faxové ¢islo: +421 2 6250 7155

email: transmission@eustream.sk

b) Za MGT:

Adresa: 1031 Budapest Zahony utca 7/B II. em. (Graphisoftpark), MADARSKO
Na vedomie: Beata Gobdlyods, obchodny a zmluvny expert,

Faxové ¢islo: 00-36-1-304-2797

e-mail: beata.gobolyos@gaztranzit.hu and huskat@gaztranzit.hu

b) Za GCA:

Adresa: Floridsdorfer Hauptstral3e 1, 1210 Vieden, Rakuasko
Na vedomie: Michael Unterberger, predaj prepravnych sluzieb
Faxové Cislo: +43 1 27500 88291

email: michael.unterberger@gasconnect.at

Vsetky ozndmenia nadobudaju G€innost’ v okamihu ich prijatia.

8.  Prilohy

Nasledovné Prilohy tvoria neoddelitel'nt st€ast’ Alternativneho mechanizmu pridel'ovania
a su uverejnené na webovych sidlach PPS: (www.gaztranzit.hu; www.eustream.sk;
WWww.gasconnect.at)
Priloha 1. (Registraény formular)
Priloha 2. (Formular ponuky)
Priloha 3. (Ramcové zmluva o preprave plynu spolo¢nosti Eustream, a.s.)
Priloha 4. (Prevadzkovy poriadok, vSeobecné obchodné podmienky a ramcovd zmluva
o preprave plynu MGT, mad’arské verzia Pravidiel)
Priloha 5. (Ramcova zmluva o poskytovani kapacity spolo¢nosti Gas Connect Austria
GmbH)
Priloha 6. (Zmluva o poskytovani kapacity pridelenej v ramci Zavézného alternativneho
mechanizmu pridelovania "HUSKAT" spolocnosti Gas Connect
Austria GmbH)
Priloha 7. (Vzor bankovej zaruky na zabezpecCenie poplatku za ukoncenie zmluvy

spoloc¢nosti Gas Connect Austria GmbH)
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Priloha 8. (Schéme alternativneho mechanizmu pridel'ovania)
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SLOVAK GAS TS0

Annex 1 to the Binding Alternative Allocation procedure Rulebook -
,Registration Form*®

Dear Sirs,

Herewith

Company name

Company address

Contact first name

Contact last name

Contact telephone

Contact e-mail

would like to register for participation in the Binding Alternative Allocation Procedure, which
is jointly conducted by eustream, a.s., Magyar Gaz Tranzit, ZRt. and Gas Connect Austria
GmbH (TSOs) for incremental capacity at the IP Vel'ké Zlievce and for incremental / existing
capacity at the [P Baumgarten. Please select and send the Registration form duly signed to all
relevant TSOs.

I:I I want to register in order to be able to submit bids for the I[P Balassagyarmat/
Velké Zlievce, in direction exit HU - entry SK in the Binding Alternative
Allocation Procedure with eustream,

a.s. and
Magyar Gaz Tranzit, ZRt.
Please insert Framework Contract reference: MGT _FRAME

3 Further Details concerning the Bid submission process may be found in chapter 3.5 of the Alternative Allocation Procedure
Rulebook

Annex 1 to the Binding Alternative Allocation Procedure Rulebook — “Registration Form” 1
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I:I I want to register in order to be able to submit bids for the IP Baumgarten, in
direction exit SK - entry AT in the Binding Alternative Allocation Procedure with
eustream, a.s. and

Gas Connect Austria, GmbH

Please insert Frame Capacity Contract reference: AUC_ FRAME
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%
eustream % : gﬂg TcgmNECT

MAGYAR GAZ
SLOVAK GAS TSO . FRssfTAE ... sranamTzAc

By submitting the completed and duly signed Registration form (Annex 1 to the Alternative
Allocation Procedure) and the Bid Form (Annex 2 of the Alternative Allocation Procedure),
the Applicant agrees, accepts and acknowledges the present Alternative Allocation Procedure
Rulebook, its Annexes, as well as the contractual terms and conditions of the selected TSOs
and shall consider themselves to be bound by the provisions of them. Successful Bidders are
obliged to duly sign and return to the TSOs the received contract(s) till the deadline set in the
Rulebook.

Date, Signature by authorized company representative(s)
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Annex 2 to the Binding Alternative Allocation procedure Rulebook -
,,Bid Form“4

Return the Bid form by registered post or courier (original) duly signed by authorized
person(s) within your organization to all of the relevant TSOs at IP Vel'ké Zlievce (Eustream
and MGT) or at I[P Baumgarten (Eustream and GCA), as relevant, until the deadline in the
Rulebook, 23:59 CET (see the contact details as listed below). An advance copy by e-mail to
transmission@eustream.sk and huskat@gaztranzit.hu, respectively
sales.transmission(@gasconnect.at is recommended.

By submitting the registration form and the Bids, the Applicant agrees, accepts and
acknowledges the present Alternative Allocation Procedure Rulebook, with its Annexes, as
well as the contractual terms and conditions of the TSOs and shall consider themselves to be
bound by the provisions of them.

Bids for IP Balassagyarmat/Vel'ké Zlievce are submitted to: eustream,
a.s.  Magyar Gaz Tranzit, ZRt.

Votrubova 11/A, Zahony utca 7/B II. em. (Graphisoftpark),
821 09 Bratislava, 1031 Budapest

Slovakia Hungary

Att.: Marek Lendvorsky Att.: Lajos Biitosi

Bids for IP Baumgarten are submitted to:

eustream, a.s. Votrubova Gas Connect Austria GmbH
11/A, Floridsdorfer HauptstralRe 1
821 09 Bratislava, Slovakia 1210 Wien

Att.: Marek Lendvorsky Austria

Att.: Michael Unterberger

4 Further Details concerning the Bid submission process may be found in chapter 3.5 of the Alternative Allocation Procedure
Rulebook
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Bids (and minimum amount) to
be stated in KWh/hly

at

Reserve
Prices Py®

Flow Direction: Hungary
-> Slovakia

Flow Direction: Slovakia
-> Austria

IP
Balassagyarmat/ Minimum

Velké Zlievce amount
(Exit HU/Entry SK)

IP Baumgarten Minimum
(Exit SK/Entry AT) amount

Gas year
2022/2023

Gas year
2023/2024

Gas year
2024/2025

Gas year
2025/2026

Gas year
2026/2027

Gas year
2027/2028

Gas year
2028/2029

Gas year
2029/2030

Gas year
2030/2031

Gas year
2031/2032

Gas year
2032/2033

Gas year
2033/2034

Gas year
2034/2035

Gas year
2035/2036

Gas year
2036/2037

> Reserve Price P0 as published in the Rulebook
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Please indicate which conditionalities are attached to the submitted bids:

[] Bids linked over flow directions
Submitted Bids are linked over IP Balassagyarmat/Velké Zlievce - Exit HU / Entry
SK and IP Baumgarten - Exit SK / Entry AT.

|:| Bids linked across years
Submitted Bids are linked across a stated number of years at: [P

Balassagyarmat/Vel'ké Zlievce - Exit HU / Entry SK for the
sequence of gas years:

[P Baumgarten - Exit SK / Entry AT for the sequence of gas
years:

[] Minimum amount
Submitted Bids are conditional on the allocation of a minimum amount of capacity as
indicated in the bid table in the respective row(s) “Minimum amount”.

Bid form submitted by:

Company

First Name

Last Name

Position

Address

Telephone

E-Mail
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For Bids concerning IP Baumgarten please indicate additionally your GCA Frame Capacity
Contract reference: AUC_FRAME

For Bids concerning IP Balassagyarmat/Vel'ké Zlievce please indicate additionally your MGT
Framework Contract: MGT FRAME

By submitting the completed and duly signed Registration form (Annex 1 to the Alternative
Allocation Procedure) and the Bid Form (Annex 2 of the Alternative Allocation Procedure),
the Bidder agrees, accepts and acknowledges the present Alternative Allocation Rulebook,
with its Annexes as well as the contractual terms and conditions of the selected TSOs and
shall consider themselves to be bound by the provisions of them. The Bidder confirms that the
bids are submitted to the relevant Transmission System Operators as stated above. For
submission of the Bid Form please use the contact details as published under chapter 7 of the
Alternative Allocation Procedure Rulebook.

Date, Signature by authorized company representative(s)

38



FRAMEWORK CONTRACT ON ACCESS TO THE TRANSMISSION
NETWORK
AND GAS TRANSMISSION

through the Alternative Allocation Procedure

made by and between

eustream, a.s.
with its registered office at: Votrubova 11/a, 821 09 Bratislava, Slovak Republic
registered in a Business Register of District Court Bratislava |, Section: Sa, insertion No.:
3480/B
Entity Identification Number (ICO): 35910712

VAT Registration Number: SK 2021931175

(hereinafter referred to as “EUS®)

on one side

with a registered office at:

Entity Identification Number:

VAT Registration Number :

(hereinafter referred to as “the Shipper”)

on the other side,

hereinafter alternatively referred to individually as “Party” and collectively as
“‘Parties”
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Preamble

WHEREAS, EUS as a transmission system operator is providing for shippers transmission of

Natural gas through the EUS transmission system from entry points to exit points.

WHEREAS EUS, Magyar Gaz Tranzit, ZRt. (gas transmission system operator of the Slovak-
Hungarian gas interconnection in the territory of Hungary) and Gas Connect Austria GmbH
(one of the gas transmission system operators in the territory of Austria) launched Alternative
Allocation Procedure according to the Commission Regulation (EU) No. 459/2017
(hereinafter “Rulebook”) in order to offer incremental transmission capacities at and from the
interconnection point Velké Zlievce - Balassagyarmat (Slovak — Hungarian gas
interconnection), and, at and to the interconnection point Baumgarten (Slovak — Austrian gas
interconnection) based on the non-binding demand indications received from market

participants in October 2017.

NOW THEREFORE, both Parties have agreed that they will enter into the Framework
contract on access to the transmission network and gas transmission (hereinafter referred to

as the “Contract”), as follows:

Article 1

Definitions

An integral part of this Contract and Individual Contract is the applicable Operational order
and the Rulebook as defined below. The terms defined therein shall have the same meaning
in this Contract and Individual Contract.

Further, the below terms used in this Contract and Individual Contract, shall have the
following meaning (in case of discrepancies between the particular terms, the definition
stated herein takes precedence over the terms defined in the Rulebook and the terms

defined in the Rulebook take precedence over the terms defined in the Operational Order):

1.1.  "Bid": the binding bid submitted by the Shipper according to the Rulebook, presenting
the binding request for access to the transmission network of EUS and Gas
transmission. The Bid form makes the integral part of the Rulebook as its Annex 2.

1.2. "Booked daily transmission capacity": the individual capacities at the Entry and/or
Exit point, which were allocated to the Shipper on the basis of the binding Bid
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1.3.
1.4.
1.5.

1.6.
1.7.

1.8.

1.9.

submitted by the Shipper and accepted by EUS to the Shipper in form of the
Confirmation on capacity granting.

"CEGHIX": the reference price index for CEGH Gas Exchange Spot Market.
“Commercial Code”: act no. 513/1991 Coll. Commercial Code as amended.
"Confirmation on capacity granting": the confirmation of allocation of the
transmission capacity as notified to the Shipper by EUS according to the Rulebook.
Confirmation on capacity granting makes the integral part of this Contract as Annex
2.

"Day": a Gas Day as defined by the Operational order.

"Entry points": the entry points of the EUS transmission system as specified in the
Operational order.

"Entry point Velké Zlievce": the entry point of the EUS transmission system, which
is the connection between the EUS transmission system and the adjacent
transmission system on the border of the Slovak Republic and Hungary in the vicinity
of Velké Zlievce.

"Exit points": the exit points of the EUS transmission system as specified in the
Operational order.

“Exit point Baumgarten”: the exit point of the EUS transmission system, which is the
connection between the EUS transmission system and the adjacent transmission
system on the border of the Slovak Republic and Austria in the vicinity of
Baumgarten.

"Gas" or "Natural gas": mixture of hydrocarbons comprising mainly of methane in
gaseous state and non-combustible gases in gaseous state prepared for
transmission by pipeline.

"Gas market rules": the applicable decree of the Regulatory Office for Network
Industries of the Slovak Republic which lays down rules for functioning of the internal
electricity market and rules for functioning of the internal gas market (at present the
Decree of the Regulatory Office for Network Industries of the Slovak Republic
No.24/2013 Coll.).

“Gas Year”: period of time beginning on 1 October 6:00 of a calendar year till 1
October 6:00 of the of the next calendar year.

"Interconnection point": any of the Entry or the Exit points. The measuring and/or
determining of quantity and quality of delivered Gas at the Interconnection point shall
be carried out at the Metering stations in compliance with procedures determined
under Interconnection agreements and/or Technical and Operational Agreements
concluded between EUS and the adjacent system operator at the Interconnection

point.
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1.20.

1.21.

1.22.

1.23.

"Metering station": the metering station owned by relevant system operator. The
Metering station shall be used for measuring and/or determining the quantity and
quality of delivered Natural gas relevant for the Interconnection point.

"Operational order": the applicable Operational order of the regulated entity EUS as
the transmission system operator, approved by the Office for Regulation of Network
Industries of the Slovak Republic and published on the official EUS website and
official website of the Regulatory Office for Network Industries of the Slovak Repubilic.
The Operational order makes the integral part of this Contract as Annex 1.

"Price decision": EUS price list approved and issued by the Office for Regulation of
Network Industries valid for the respective capacity booking process.

“‘Rulebook™: the applicable “Rulebook — Binding Alternative Allocation Procedure
according to the Commission regulation (EU) No. 459/2017” specifying conditions for
respective Alternative Allocation Procedure, as approved by the Office for Regulation
of Network Industries of Slovak Republic, as amended, which makes and integral part
of this Contract as Annex 3.

"Shipper code": a distinctive alphanumerical identifier used for identifying individual
shippers at upstream and/or downstream side of Interconnection points.

"Time": any reference to time shall be construed as CET (Central European Time).
Any Time information is written in 24-hour format.

"Transmission fee": respective payment for access to the transmission network and
Gas transmission from Entry points to Exit points.

"Upstream-Downstream pair": pair pertinent to upstream/downstream shipper that
delivers/takes over Gas with specified quantity at the Interconnection point.

"Year": period of time beginning at 6:00 on the first day of a calendar year till 6:00 of

the first day of the next calendar year.

The numbering convention used in the Contract and Individual Contract is that in which the

comma (,) is used to indicate multiples of a thousand and the full stop (.) is used to indicate a

decimal point. Any time information is written in 24 hour format.

2.1.

Article 2

Subject-matter of the Contract and Individual Contract

The subject-matter of the Contract is (i) the determination of the terms and conditions

which shall apply to the transmission of Natural gas from the Entry points to the Exit
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2.2.

2.3.

2.4.

points performed on the basis of Individual contract (hereinafter referred to as
“Individual Contract”) and (ii) the rules for conclusion of such Individual Contract.

The subject matter of the Individual Contract is the provision of access to the
transmission network and transmission of Natural gas from the Entry points to the
Exit Points.

Individual Contract consists of a Bid and a Confirmation on capacity granting. The
Individual Contract is concluded between the parties upon delivery of the
Confirmation on capacity granting to the Shipper.

The respective provisions of the Rulebook, the Operational order, the Technical
conditions, the Price decision, the Gas market rules and other applicable generally
binding legal regulations shall apply to the rights and obligations of the Parties arising

from and/or related to this Contract and Individual Contract.

Article 3

3.1.

3.2.

3.3.

Transmission capacity

EUS shall provide to the Shipper on the firm basis the Booked daily transmission
capacities at the Entry point Velké Zlievce and/or Exit point Baumgarten as was
allocated through the Alternative Allocation Procedure defined in the Rulebook, and
as is specified in the Individual Contract.

Both Parties shall immediately inform each other about all events which might cause
necessary unforeseen changes of the daily quantities or temporary
interruption/limitation of the transmission. This applies also for the events of Force
Majeure.

The quantity of Gas for covering operational needs specified in Article 8 of this

Contract, if provided in kind, is excluded from the Booked daily transmission capacity.

Article 4

41.

Conditionalities
In case the Booked daily transmission capacities specified in Individual Contract at
particular Interconnection point has not become available to the Shipper in part or full,

due to a reason attributable to EUS, other than a reason implied and/or enabled by
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4.2.

5.1.

5.2.

5.3.

the applicable legislation and/or Operational order, the Shipper shall have the right
(for the period starting on the first Day of the Booked daily transmission capacity
commencement until the day when the Booked daily transmission capacity has
become available to the Shipper in full) to reduction of the respective payment
(hereinafter “Payment Reduction”) reflecting the capacity not provided to the Shipper.
In such case EUS shall inform the Shipper in due time and keep the Shipper informed
on new estimated date of full provision of the Booked daily transmission capacities.
This is without prejudice to any restriction or interruption of gas transmission
governed by the applicable legislation and the Operational order to which the
abovementioned Payment Reduction shall not apply.

The Parties agree that if the Booked daily transmission capacities specified in
Individual Contract at particular Interconnection point has not become available to the
Shipper in part or full, due to any reason, not attributable to EUS, such fact does not

exclude or in any way affect the Shipper’'s payment obligations under this Contract.

Article 5
Gas delivery

EUS shall take quantities of Natural gas from the Shipper delivered at the Entry
points up to the corresponding Booked daily transmission capacity and shall
simultaneously deliver to the Shipper quantities of Natural gas with the same quality
at the Exit Points. EUS takes full responsibility for the transmission of Natural gas
from the Entry points to the Exit points where the Natural gas is delivered to the
Shipper. The ownership of quantities of Natural gas shall stay with the Shipper. For
the avoidance of doubt, EUS is not liable at any circumstances for the delivery of the
Gas at the Entry point and/or takeover of the Gas at the Exit point by the third party
(parties).

Quality and quantity of Natural gas delivered to EUS at the Entry points shall be
ascertained at the Metering station at the Entry points together with Natural gas of
other shippers.

The Shipper shall ensure that Natural gas quality at the Entry points shall correspond

to the parameters as defined in the Technical Conditions
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5.4.  The Shipper shall ensure that Natural gas is delivered at the respective Entry point at

the following pressure:

Entry point Minimal pressure (MPa*)

Lanzhot 5.67

Baumgarten 4.9

Velké Zlievce 6.7

Velké Kapusany 4.91

Budince 5.25

*MPa - difference between absolute Gas pressure and atmospheric pressure
5.5. EUS shall deliver Natural gas at the respective Exit point at the following pressure

Exit point Minimal pressure (MPa*)

Lanzhot 5.67

Baumgarten 4.9

Velké Zlievce 5.3

Velké KapuSany 4.9

Budince 4.705

only provided that the pressure at the Entry points, stated in Article 5.4. of this
Contract, is preserved.
*MPa - difference between absolute Gas pressure and atmospheric pressure

5.6. In case of difference between Gas pressure values as defined above and the Gas
pressure values defined in the Technical conditions, the Gas pressure values

stipulated in the applicable Technical conditions shall prevail.

Article 6

Repairs and maintenance works

6.1. EUS shall inform the Shipper about relevant repair and maintenance works on the
transmission system of EUS in writing by letter or e-mail at the latest forty-two (42)
days before the beginning of such repair works.

6.2. If a previously defined and planned repair period has to be changed, then such a
modification must be communicated to the Shipper as soon as possible.

6.3. As soon as EUS is aware of necessary but unforeseen repair works on a
transmission network, which might limit or interrupt transmission for the Shipper, EUS
is obliged to inform without any delay the Shipper on the duration of such works by a

letter or an e-mail as well as to inform about the scope of such works.
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7.1,

7.2.

7.3.

Article 7

Transmission fee

The Shipper shall pay EUS the Transmission fee. This Transmission fee is calculated
from tariff rates for the Booked daily transmission capacities C; at the Entry points
and at the Exit points as requested by the Shipper in Bid and confirmed by EUS in
the Confirmation on capacity granting..

Total annual Transmission fee (P:) for transmission from the Entry points to the Exit
points is a sum that shall be calculated in following way:

n
Pi=y P
i=1

where:

P: — Transmission fee based on the Booked daily transmission capacities for the
relevant period (t), expressed in EUR;

n — number of Booked transmission capacities specified in the Confirmation on
capacity granting.

Pi - payment for individual Booked daily transmission capacity C;, calculated as:
Pi=Ci* Ti+ Ci * Nch; * n;;

Ci — respective Booked transmission capacity as specified in the Confirmation on

capacity granting and expressed in MWh/Day;

Ti - respective tariff rate at the relevant Entry or Exit point as specified in the
Confirmation on capacity granting and expressed in EUR/(MWh/d)/y;

Nch; — neutrality charge as specified in the Confirmation on capacity granting in
€/MWh

ni — number of Days of the respective Booked transmission capacity in the relevant
period (t)

Each Year, starting 1%t January of 2019, the tariff rate Ti shall be adjusted by the

following formula:
T(t) = T(t-1) * (1 +05* |R(t.2)/100)

where:
Tt — adjusted figure of the tariff rate to be applied in the relevant calendar Year (t);
T1) — Tariff rate which was valid in the immediately preceding calendar Year (t-1) for

the relevant daily transmission capacity; IRt2 — annual inflation index in the
European Union published by the office of Eurostat at the official website, as ,HICP -
inflation rate“ (Harmonized Indices of Consumer Prices), item “European Union” valid
in the calendar Year (t-2) before preceding the respective Year of the Natural gas
transmission under this Contract. Annual inflation index IR used for the calculation is
used in a form that reflects inter-annual increase or decrease (i.e. increase between
two consecutive Years of 1% is expressed as IR=1).

All the calculations for identification of the Transmission fee pursuant to this Article 7
shall be rounded to 2 decimal places. Should the digit on the third decimal place be
equal to or lower than 4, the figure on the second decimal place shall not be
changed; and should the digit on the third decimal place be equal to or higher than 5,
the figure on the second decimal place shall be increased by adding the digit 1.

Article 8
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8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

Gas for operational needs

Additionally to the Transmission fee specified in Article 7 the Shipper shall provide
EUS with the quantity of Natural gas for covering operational needs (hereinafter
referred to as “Gas for operational needs”).

The Shipper shall provide the Gas for operational needs in the following form

[1in kind

L] in monetary form

The tariff rate(s) for the Gas for operational needs for the Booked daily transmission
capacities at the Entry points and at the Exit points as requested by the Shipper in
the Bid shall be specified in the Confirmation on capacity granting in accordance with
the Price decision.

In case the Parties agree that the Gas for operational needs shall be provided by the
Shipper in kind, the respective volume of Gas for operational needs shall be
nominated separately and delivered for transmission by the Shipper at the Entry
point.

In case the Parties agree that the Gas for operational needs shall be provided by the
Shipper in monetary form then the fee for Gas for operational needs shall be

calculated as follows:

Gi=Y G

where:

Gt — fee for the Gas for operational needs based on the daily transmission quantities
for the relevant period (t), expressed in EUR;

n — number of Days for the respective transmission period;

Gi - payment for Gas for operational needs in respective Day of transmission,
calculated as:

Gi = Z GfONi* Ri
i=1

n - number of respective Entry points and Exit points defined in the Confirmation on
capacity granting in respective Day of transmission;

GfON:; - respective quantity of the Gas for operational needs expressed in MWh/d and
calculated as: allocated quantity of transmitted Gas for the respective Entry point and
Exit point specified in Article 3.1. on respective Day and multiplied by tariff for the Gas
for operational needs FT; stipulated in the Confirmation on capacity granting;

R; — CEGHIX relevant for the respective Day of transmission expressed in €/ MWh

plus 0.25 €/ MWh;

The fee for the Gas for operational needs shall be rounded to 2 decimal places.
Should the digit on the third decimal place be equal to or lower than 4, the figure on

the second decimal place shall not be changed; and should the digit on the third
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decimal place be equal to or higher than 5, the figure on the second decimal place

shall be increased by adding the digit 1.

Article 9

Imbalance charge

In addition to the Transmission fee and the provision of Gas for operational needs, the
Shipper shall be charged / paid for its imbalance according to the respective provisions of
the Operational order and the Price decision (hereinafter referred to as “Imbalance
charge”). The fee for the Imbalance charge shall be rounded to 2 decimal places. Should
the digit on the third decimal place be equal to or lower than 4, the figure on the second
decimal place shall not be changed; and should the digit on the third decimal place be
equal to or higher than 5, the figure on the second decimal place shall be increased by
adding the digit 1.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

Article 10
Billing and Payment

The Shipper shall pay to EUS for the access to the transmission network and Gas
transmission the Transmission fee as stipulated in Article 7 regardless of whether the
Booked daily transmission capacity has been totally used or not, unless otherwise
provided herein. In addition the Shipper shall pay to EUS the fee for Gas for
operational needs if provided in monetary form in accordance with Article 8 and the
Imbalance charge in accordance with Article 9 as may be applicable.

The provisions on billing and payment pursuant to the Operational order with respect
to the Transmission fee (including neutrality charge) and the Imbalance charge shall
be applied

The fee for the Gas for operational needs as set forth in Article 8 if provided in
monetary form shall be paid on the basis of monthly settlement invoices, issued by
EUS in EUR at the latest on the first Working day following the 10" calendar day and
shall become due on the first Working day following the 25" calendar day of the
month following the month for which the fee for the Gas for operational needs is paid.
If the EUS is in delay with the delivery of the invoice, due date shall be postponed by
same number of days as is the duration of such delay.

The Shipper shall make monthly payments for amounts due in favor of the account of
EUS, IBAN SK78 1100 0000 0029 3570 0511 with the bank Tatra banka a.s.,
Bratislava branch, SWIFT code: TATRSKBX, or any other bank account duly notified
by EUS to the Shipper.
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10.5.

10.6.

10.7.

If the Shipper is in delay with the payment then the Shipper is obliged to pay to EUS
the delay interest at the rate of 3 % above the 3-months Euribor interest rate starting
from the date when the invoice was due.

The invoicing shall be performed in accordance with all the requirements as
prescribed by the applicable Slovak legislation on value added tax (at present the Act
No. 222/2004 Coll.). The Parties acknowledge and agree that the tax issues are
governed by the legal framework valid in Slovak Republic excluding the possibility to
take over the tax obligation to the other Party

Any complaints concerning the invoices must be submitted immediately, not later

than five (5) calendar days after the date of delivery of an invoice.

Article 11

Financial guarantee

In order to secure any potential claims of EUS against the Shipper under this
Contract and Individual Contract, the Parties have agreed that Shipper shall provide
EUS with and shall maintain the financial guarantee in the form of (i) an irrevocable,
unconditional bank guarantee in favour of EUS payable on first demand or (ii) a cash
collateral. The financial security shall be provided no later than on September 26,
2018. The bank guarantee shall not expire sooner than two months after the
expiration of the last Booked daily transmission capacity. All costs related to this bank
guarantee shall be covered by the Shipper. The bank guarantee must be issued, and
if relevant confirmed, by a bank with Moody’s long term credit rating of not less than
Baa2 or Standard & Poor's BBB. The language of the document is English or Slovak.
If the bank guarantee does not cover the overall required period the Shipper shall
extend the bank guarantee until 60th day preceding the expiry of the currently valid
bank guarantee. Financial guarantee in the form of collateral is payable to the
following collateral bank account of EUS: IBAN SK59 0200 0000 0000 0012 5858
with the bank VUB, a.s., Bratislava branch, SWIFT: SUBASKBX. Financial guarantee
in the form of collateral shall not be considered as a down payment for transmission
services. EUS shall return unspent financial resources of the cash collateral without
any bank interests to the Shipper not later than two (2) months after the expiration of
this Contract.

The Shipper shall provide and maintain a sufficient level of the financial guarantee in
favour of EUS. A sufficient level of the financial guarantee shall be considered based

on Shipper’s creditworthiness, the amount which is at least:
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Rating grade (n) monthly payment*
Moody's Standard & Poor's Fitch Ratings

Aaa - Bal AAA - BB+ AAA - BB+ 2

Ba2 - Ba3 BB - BB- BB - BB- 4

B1-C B+-D B+-D 6

Without rating 6

* the number of monthly payments for gas transmission of the allocated capacity with

the highest amount of capacity.

In case there is no Shipper’s credit rating, the credit rating of the Shipper’'s parent

company shall be considered provided that the parent’'s company share on the Shipper

is at least 51 %.

The Shipper is obliged to inform EUS of any change in the Shipper’s credit rating
and/or, if it ceases to have a credit rating. If any change in the Shipper’s credit rating
occurs or if it ceases to have a credit rating or any market event detrimentally
affecting (in the reasonable opinion of EUS) the creditworthiness of the Shipper
occurs, EUS shall have the right to revise its creditworthiness assessment and the
level of the Financial guarantee which the Shipper shall provide in connection with
allocated capacity. EUS shall notify Shipper on revision of its creditworthiness
assessment and the Shipper is obliged to adjust its financial guarantee to the
required level.

Notwithstanding the above EUS has at any time the right to request the Shipper to
provide information (in whatever form) EUS deems necessary for the
creditworthiness assessment and the Shipper is obliged to submit the required
information. To the extent that such information is confidential, the confidentiality
provisions of Article 17 (Confidentiality) of the Contract shall apply.

EUS is entitled to use the relevant financial guarantee only in order to satisfy its
claims towards the Shipper under this Contract and Individual Contact. EUS is
allowed to use financial guarantee when Shipper is in delay with any payment under
this Contract and Individual Contract for minimum of three (3) calendar days or when
the Shipper fail to meet any other obligation specified in this Article (including its

failure to update the financial guarantee). Obligation to pay to EUS delay interest
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under Article 10.5. shall remain unaffected. The Shipper shall maintain the financial
guarantee, including its amendments, in the agreed amount valid and effective during
the effectiveness of the Booked daily transmission capacity and for an additional
period of two (2) months after the termination of effectiveness of the Booked daily
transmission capacity. The Shipper shall update the financial guarantee immediately
(not later than three (3) calendar days) following performance of the payment to EUS

under the financial guarantee according to this Contract

Article 12

Dispatching centres

Dispatching is performed for EUS by:
eustream, a.s., Commercial Dispatching — com.dispatching@eustream.sk

Dispatching is performed for the Shipper by:

The Parties will exchange relevant contact details, addresses and responsible persons of
Dispatch centres.

Article 13
Shipper codes

The Parties shall communicate issues regarding the relationship between the Shipper and
the shippers upstream and downstream of the EUS transmission system by using shared
Shipper codes. The Shipper code for the Shipper will be designated by Commercial
Dispatching. The Shipper shall inform EUS about changes of Shipper’s respective Upstream-
Downstream pairs minimum five (5) days in advance.

Article 14

Balancing

The provisions on Balancing as defined in the Operational order shall be applied.

Article 15

Arbitration clause

15.1. This Contract and Individual Contract shall be governed by and construed in
accordance with the laws of the Slovak Republic with the exclusion of all rules and

regulations governing conflict of laws.
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15.2.

15.3.

15.4.

15.5.

16.1.

16.2.

16.3.

The Parties shall do their best to solve amicably any disagreement or dispute arising
between them in connection with this Contract or Individual Contract through
negotiations.

Where no such settlement is reached within thirty (30) days after receiving a written
notice of the affected Party, either Party may, by giving a written notice to the other
Party, refer the matter to arbitration as stipulated hereinafter.

All disputes arising out of or in connection with this Contract or Individual Contract or
related to its validity, breach, termination or nullity shall be finally settled under the
Rules of Arbitration and Conciliation of the Slovak chamber of commerce and
industry. The place of arbitration shall be the arbitration court of the Slovak chamber
of commerce and industry, Bratislava. The language of the arbitration shall be
English.

The award shall be final and binding for both Parties.

Article 16

Assignment of Contract or Individual Contract, Cession of claims

Neither Party may assign this Contract or Individual Contract, either in whole or
partially, to the third party, without prior written consent given by the other Party which
cannot be unreasonably withheld. The partial assignment shall not be concluded in
case that resulting contract on access to the Gas transmission network and Gas
transmission is not in full compliance with valid binding legislative in the Slovak
Republic. EUS has a right not to give consent to the assignment if the
creditworthiness of the third party does not match the level of the creditworthiness of
the Shipper. The third party is always obliged to provide the financial guarantee at the

same amount and quality as the Shipper before the assignment is in force.

Neither Party may cede its claims from this Contract or Individual Contract to a third

party without the other Party’s prior written consent.

Written notice/agreement as defined hereinabove must be signed by the authorized

representative(s) of the Parties.

Article 17
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17.1.

17.2.

17.3.

18.1.

18.2.

18.3.

18.4.

Confidentiality

All information shared between EUS and the Shipper concerning the Contract and
Individual Contract is considered as confidential and no Party may reveal such
information to third parties without the previous written consent of the other Party.
The Party, which was requested to provide a consent to disclosure of confidential
information, must provide the consent, if the reason for disclosure is reasonable and
should not, taking into account all relevant circumstances, cause any risk to the
requested Party.

The Shipper and EUS are allowed to disclose confidential information concerning the
Contract or Individual Contract only to their employees, consultants, counsels or other
service providers, as well as to those state authorities who are entitled to request the
given information in accordance with the applicable legislation.

The Shipper and EUS shall take all necessary actions so that all persons and state
authorities that received the confidential information pursuant to this Article maintain

its confidentiality.

Article 18

Termination of the Contract and Individual Contract

Either Party shall have the right to rescind from this Contract with immediate effect, if
the other Party seriously or regularly breaches the obligations under this Contract,
and does not cure its failure within cure period which shall be provided in writing by
the Party claiming the breach and which cure period shall not be shorter than 15
days.

EUS shall have a right to terminate this Contract with immediate effect in case of
cancelation of the Alternative Allocation procedure as specified in the Rulebook

The Shipper shall have a right to cancel this Contract by paying a termination fee
(defined in the Rulebook) as stipulated in section 355 of the Commercial Code (“Step
Back Right”), Step back right ceases to exist, unless exercised in writing and
delivered to the EUS until 23:59 CET 28.12.2018.

Any Individual Contract remains valid throughout the validity of this Contract.

Article 19

Liability
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19.1.

In addition and without prejudice to the other provisions set forth under this Contract,
the Operational order, the Rulebook and applicable generally binding legal
regulations, EUS is not liable for any cost, damage, liability, loss, arising directly or
indirectly:

a) from the information (whatever kind and in whatever form) provided by EUS
(including via its representatives and/or advisors) in connection with, or from
inaccuracy, incompleteness, or omissions in the contents of this Contract;

b) out of or in connection with the Alternative Allocation Procedure;

c) from (i) the delay of the Project or its part (for whatever reason), or (ii) a delay or
failure of (for whatever reason) performance of any obligation by EUS, in
connection with the Project and the Offered Capacity, directly or indirectly,
caused by other transmission system operator, the Shipper, governmental body
or EUS;

d) out of or in connection with (i) termination of the Alternative Allocation Procedure
(under conditions defined in the Rulebook), and/or (i) EUS’s
rescindment/termination from Contract under clause 18.1. and 18.2. hereof; and

e) from any action or omission of any other neighboring transmission system
operator (including, but without limitation to, its non-compliance with the

respective interconnection agreement).

Article 20

Final stipulations

25.1.

25.2.

25.3.

Modifications and amendments of this Contract or Individual Contract, if necessary,
shall be made in written form as an amendment. Such amendment must be signed by
the authorized representatives of the Parties under the same procedure as this
Contract.

If any provision of this Contract or Individual Contract is or becomes ineffective or
void, the effectiveness of the other provisions shall not be affected. The Parties
undertake to substitute for any ineffective or void provision a new and effective
provision which achieves economic results as close as possible to those of the
ineffective or void provision.

This Contract was executed in two copies in English language, of which each Party

receives one copy. All copies are equally valid in law.
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25.4.

The Rulebook (including the sample Framework contract on access to the
transmission network and gas transmission through Alternative Allocation Procedure
which forms Annex 3 to the Rulebook) take precedence over the Operational order of
EUS.

25.5. For the purposes of this Contract it is understood that any change in the wording of
the Operational order or any change of the Rulebook during the term of validity of the
Contract shall be automatically applied to the Contract.

25.6. The following documents make the integral part of this Contract:

- Annex 1: Operational order of EUS
- Annex 2: Confirmation on capacity granting
- Annex 3: Rulebook — Binding Alternative Allocation Procedure according to the
Commission regulation (EU) No. 459/2017
- Annex 4: Customer Onboarding Form
- Annex 5: Additional Tax Representation
Bratislava, on , on
For EUS: For the Shipper:
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Odoévodnenie:

Uradu pre regulaciu siefovych odvetvi, sekcii ekonomiky a vecnej regulacie (d’alej len
,surad®) bol dna 19. 07. 2018 doruceny a zaevidovany pod podacim c¢islom tradu
26762/2018/BA néavrh , predmetom ktorého je schvalenie zavézného alternativneho
mechanizmu pridelovania kapacity na zaklade projektu HUSKAT na prepojovacich bodoch
Velké Zlievce, Balassagyarmat a Baumgarten (dalej aj ,,Projekt HUSKAT®) od
prevadzkovatel'a prepravnej siete eustream, a.s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava,
ICO 35910 712 (dalej len ,,eustream, a.s.”), podl'a ¢lanku 28 ods. 1 nariadenia Komisie (EU)
2017/459 zo 16. marca 2017, ktorym sa ustanovuje sietovy predpis o mechanizmoch
pridel'ovania kapacity v plyndrenskych prepravnych sietach, a ktorym sa zruSuje nariadenie
(EU) ¢&. 984/2013 (d’alej len ,,nariadenie Komisie ¢. 2017/459°).

Navrh Projektu HUSKAT predlozil eustream a.s. na schvalenie uradu v sulade
s ¢lankom 28 ods. 1 nariadenia Komisie ¢. 2017/459 a v sulade s postupmi uvedenymi
v ¢lankoch 22, 26, 27 a 30 ods.2 nariadenia Komisie ¢. 2017/459.

Clanok. 30 ods. 2 nariadenia Komisie &. 2017/459 predpoklada pouzitie alternativneho
mechanizmus pridelovania kapacit za predpokladu, Ze z postidenia dopytu na trhu podla
¢lanku 26 nariadenia Komisie ¢. 2017/459 alebo konzulticie uvedenej v ¢lanku 27 ods. 3
nariadenia Komisie ¢. 2017/459 vyplynie oddévodneny zaver, ze aukcia vzostupnych cien nie
je vhodna a Ze projekt prirastkovej kapacity spiiia obe tieto podmienky:

e tyka sa viac ako dvoch vstupno-vystupnych systémov a ponuky sa predkladaju na
viacerych prepojovacich bodoch pocas postupu pridel'ovania;
e predkladaju sa ponuky na obdobie dlhSie ako jeden rok.

Z posudenia dopytu na trhu podla clanku 26 nariadenia Komisie ¢. 2017/459
uskutoneného v oktobri 2017 vyplynul na zdklade nezavdznych vyjadreni prijatych od
uzivatel'ov siete zaver, Ze by mal byt zacaty Projekt HUSKAT. Spolo¢nost’ GCA je ochotna
ponuknut’ v suvislosti s Projektom HUSKAT urcit¢ mnozstvo svojej dostupnej existujucej
vstupnej] kapacity, ktora sa povazuje =za prirastkovia kapacitu v ramci tohto
zoskupeného/koordinovaného ~alternativneho mechanizmu pridelovania. Urad dospel
k zaveru, e navrh Projektu HUSKAT spiiia podmienky stanovené nariadenim Komisie ¢&.
2017/459 v ¢lanku 38 ods. 2, nakol’ko sa tyka viac ako dvoch vstupno-vystupnych systémov a
ponuky budi predkladané na obdobie dlhsie ako jeden rok.

Podl'a ¢lanku 23 ods. 1 nariadenia Komisie ¢. 2017/459 pri pouziti ekonomického
testu uvedeného v €lanku 22 vnutro§tatny regulacny organ musi ur€it hodnotu faktora f pre
danu uroven ponuky. Ekonomicky test vychadza z predpokladanych vydavkov na Projekt
HUSKAT. Technicka $tadia projektu spolu s detailom nékladov bola zverejnena eustream,
a.s. na konzultaciu v lehote od 25. méja 2018 do 25. jina 2018, priCom v predmetnej
technickej a cenovej Casti neboli eustream, a. s. doruc¢ené zZiadne namietky ani pripomienky.

Faktor f bol ur€eny na trovni 1, o znamend, Ze nové rezervované kapacity by mali
pokryt’ ndklady eustream, a.s. na dany projekt. Pri stanoveni faktora f trad vychadzal okrem
podmienok ustanovenych v ¢lanku 23 nariadenia Komisie ¢. 2017/459 aj z predpokladov, Ze

- indikativny dopyt po kapacite na obdobie 15 rokov je vyznamne vyssi ako navrhovana
hodnota zvySenia povoleného vynosu, ¢o znamena, ze predpokladany dopyt vyrazne

presiahne minimalny potrebny dopyt po kapacite po nastaveni faktora f na trovni 1,

- pridel'ovanie kapacit je nastavené na mechanizmus ,,willingness to pay*, ¢o podporuje
zdujemcov o kapacitu o podanie Co najvyssej ponuky, taktiez podmienky obsahuju
moznost’ z danej kapacity vystapit’ ,,step back right a predaj kapacit je organizovany
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vo viacerych kolach, ¢o déva zaujemcom o kapacitu dodatocnu flexibilitu pri
objednavani kapacit.

Podla ¢lanku 28 ods. 2 nariadenia Komisie ¢. 2017/459 névrh Projektu HUSKAT
podliecha koordinovanému schvaleniu vSetkymi zainteresovanymi regulaénymi orgdnmi a pri
priprave rozhodnutia vnutroStatneho regulaéného organu musi kazdy vnutrostatny regulacny
organ zohl'adnit’ stanoviska ostatnych dotknutych vnutrostatnych regulacnych orgéanov. Podl'a
uvedeného c¢lanku nariadenia Komisie ¢. 2017/459 vnutroStitne regulacné urady musia
zohladnit’ vSetky nepriaznivé UCinky na hospodarsku sutaz alebo efektivne fungovanie
vnutorného trhu s plynom v stvislosti s prislusnym projektom prirastkovej kapacity.

Urad ma za to, e uplatiiovanie alternativneho mechanizmu pridelovania kapacity na
prepojovacich bodoch Velké Zlievce/ Balassagyarmat a Baumgarten, ktory je podrobne
popisany v Projekte HUSKAT je navrhovany pre ucastnikov trhu s plynom transparentne,
nediskriminaéne a taktiez, Ze projekt bude aplikovatelny za rovnakych podmienok pre
ucastnikov trhu s plynom. Navrh Projektu HUSKAT nenarasa ani neobmedzuje hospodarsku
sutaz na trhu s plynom a poskytuje vSetkym potencidlnym uzivatelom dostatocny casovy
priestor na jednotlivé ukony v jednotlivych etapach procesu zavidzného alternativneho
mechanizmu pridelovania. Projekt HUSKAT nevykazuje Ziadne zndmky potencialneho
nepriaznivého dopadu na efektivne fungovanie vnutorného trhu s plynom na vymedzenom
uzemi Slovenskej republiky, ani v rdmci regionu strednej a vychodnej Europy.

Koordinované rozhodnutie o schvéaleni navrhu Projektu HUSKAT vSetkymi
zainteresovanymi narodnymi regulacnymi uradmi je nevyhnutnym predpokladom pre vydanie
koordinovaného rozhodnutia pre uplatiiovania alternativneho mechanizmu pridel'ovania
kapacity na prepojovacich bodoch Madarsko — Slovensko — Rakusko. Rovnaky nazor
zastavaju aj zainteresované regula¢né Urady, ¢o potvrdzuje i skuto€nost, Ze navrh projektu
HUSKAT bol pred vydanim rozhodnutia koordinovany, prekonzultovany a dohodnuty
vietkymi zainteresovanymi narodnymi regulaénymi aradmi. Urad pri schvalovani Projektu
HUSKAT zo svojej tradnej Cinnosti zistil, ze Mad’arsky Regula¢ny urad pre energetiku a
verejné sluzby schvalil navrh projektu HUSKAT dna 23. jala 2018 a rakusky narodny
regulacny organ (e-control) schvalil navrh projektu HUSKAT dna 26. jala 2018. Na zéaklade
vysSie uvedeného ma urad za to, Ze bola splnena nariadenim Komisie ¢. 2017/459 ustanovena
podmienka koordinovaného postupu schvalovania projektu ndrodnymi regulacnymi organmi.

Na toto konanie sa podla § 41 zakona o regulacii nevztahuje ustanovenie
§ 33 ods. 2 zdkona €. 71/1967 Zb. o spravnom konani (spravny poriadok) v zneni neskorsich
predpisov, nakolko urad vychéadzal pri vydani rozhodnutia iba z podkladov predlozenych
regulovanym subjektom, ktorému sa zaroven vyhovelo v plnom rozsahu.

Urad vykonal vsetky potrebné tikkony ustanovené nariadenim Komisie &. 2017/459
potrebné pre vydanie rozhodnutia o schvaleni Projektu HUSKAT.

Urad po preskimani predloZzeného navrhu Projektu HUSKAT, jeho stiladu
so zakonom €. 251/2012 Z. z. o energetike a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni
neskorSich predpisov, zdkonom ¢. 250/2012 Z.z. oregulacii v sietovych odvetviach
a v stlade s nariadenim Komisie ¢. 2017/459 dospel k zaveru, Ze ndvrh Projektu HUSKAT
predlozeny eustream a. s. spifia podmienky pre vydanie rozhodnutia o jeho schvaleni, a preto

rozhodol tak, ako je uvedené vo vyrokovej Casti tohto rozhodnutia.
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Poucenie:

Proti tomuto rozhodnutiu je pripustné odvolanie. Odvolanie treba podat’ na Urad pre
regulaciu sietovych odvetvi, sekcia ekonomiky a vecnej regulacie, Bajkalska 27, P. O. Box
12, 820 07 Bratislava 27, a to v lehote 15 dni odo dia oznamenia rozhodnutia. Rozhodnutie je
preskumatel'né sidom po vycerpani riadnych opravnych prostriedkov.

JUDr. Renata Pisarova
generalna riaditel’ka

Rozhodnutie sa doruci:
eustream, a.s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava
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